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(Barcelona, 1918-1982), la 
Biblioteca de Catalunya (BC) adquirí mitjançant compra a la seva vídua Maria Antò- 
nia Maristany Ibarra (Masnou, 1923-2011) la Biblioteca de Mitologia Clàssica Frederic 
Travé, una col-lecció de més de tres-mil-cinc-cents exemplars, molts d'ells d'un alt 
valor extra-patrimonial i de clara vocació universal, característiques que ja va desta- 


car Vinyet Panyella, aleshores directora de la BC, a la introducció del conegut com a 
catàleg Travé, instrument eminentment tècnic, mancat d'estudis crítics generals o 
particulars, però molt útil tant per les seves inspiradores introduccions, com per les 
acurades catalogacions de cada exemplar i la inclusió d'un rigorós índex onomàstic." 
Aquest fou publicat tot coincidint amb el XXII Congrés de Bibliòfils de Barcelona de 
2001i propicià, a l'ensems, una exposició a la mateixa BC amb una selecció de cin- 
quanta llibres. Catàleg, tanmateix, que fou possible publicar en paper anys abans no 


1. Volem agrair a la Unitat Gràfica de la BC, especialment 
a Ruth Queixalós, Maria Sadurní i la seva directora, Sílvia 
Ferrer, així com a Alícia Morant de Reserva Impresa (que 
en el seu dia participà en la catalogació del fons Travé), 
l'ajut que ens han donat sobre aspectes diversos de la 
col-lecció Travé, així com a Mercè Comas i Lourdes Padial 
per la seva assistència, tant pel que fa a l'accés als llibres 
com a la reproducció d'algunes de les il'lustracions que 
acompanyen aquest treball. També a Eduard Botanch, de 
Patrimoni Bibliogràfic, per les informacions sobre l'època 
en que la biblioteca mitològica va ingressar a la BC sent 
catalogada, en bona part, per ell mateix. 


2. Compra que fou formalitzada i signada per l'anterior 
director de la BC, el Dr. Manuel Jorba, el 21/9/1997, i en 

el qual es va acordar la publicació del seu catàleg en el 
termini permès per les disponibilitats pressupostàries de 
la mateixa BC. 


3. PANYELLA, V., et al., La Biblioteca de mitologia clàssica 
Frederic Travé: catàleg de la col-lecció bibliogràfica, 


Barcelona, 2001, amb textos introductoris de Vinyet 
Panyella, Marc Mayer, la Dra. Joana Escobedo i l'aleshores 
catedràtic de filologia grega de la Universidad Complu- 
tense de Madrid, Carlos García Gual. En endavant TRAVÉ 
BC (2001), quan es citi a peu de pàgina una edició inclosa 
a aquest catàleg, s'acompanyarà del número (o números) 
d'ordre que se li va donar al mateix. Per exemple: dTRAVÉ 
BC (2007), 10, 34o. 


4. Catalogacions amb les oportunes remissions als cin- 
quanta-tres principals repertoris de patrimoni bibliogràfic 
que per aquells anys s'usaven per a la catalogació de 
llibre antic a la BC. 


5. Exposició de la qual es va editar un tríptic que no 
incloia la relació de les peces exposades, però de la qual 
hi ha un document intern de la BC amb el llistat i descrip- 
ció de la cinquantena d'obres exposades. 
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Figura 1. Biblioteca de Mitologia Clàssica Frederic Travé (BMCFT). Sala de les Muses vista des de la Sala 
d'Apol:lo (c. 1960) 


s'optés per fiar-ho tot a les tecnologies de la informació i considerar que una biblioteca 


patrimonial, en si mateixa, ja és un catàleg." 


El nucli central de l'estudi que presentem, però no només, és la biblioteca de mito- 


Frederic Travé i Alfonso: 
aproximació genealògica i biogràfica 
al colleccionista" 


Els avis de Frederic Travé i Alfonso foren Rosa Escardó, probablement emparentada 
amb algun masover de Cubelles, i Magí Travé i Ballart (Solivella, 2 -1896). Es varen 
conèixer a Barcelona quan aquest treballava de barber, al cap de poc temps es van ca- 
sar i tingueren dos fills: l'Enric i en Frederic Travé i Escardó. L'any 1864 Magí Travé va 
poder adjudicar-se la gestió del Cafè del Liceu de Barcelona," la qual mantingué fins la 
seva mort" i la qual s'allargà, gestionada pel seu fill Enric, fins l'any 1922.2 La fortu- 

na que Magí i Rosa varen fer a Barcelona l'anaren invertint en la compra de terrenys 
adjacents als que ja tenia per herència a Cubelles, assolint la propietat de gran nombre 
de terrenys des del centre de la vil-la fins a la Zona on passava el tren, propera a la línia 
de costa.f 


Frederic Travé Escardó (Barcelona, 1858-1938), pare del nostre protagonista, fou 
advocat de professió i membre del Partit Liberal." L'any 1911 es va casar amb Dolores 
Alfonso Quintanilla i varen tenir tres fills: la filla gran Dolors (Lolin), en Frederic i el 
petit Manuel Travé i Alfonso (Manolo). Lolin es va casar amb un cosí, l'Eduard Alfonso 
Baduell, fill d'Eduard Alfonso i Maristany (1879-1951), home vinculat a la construcció i 
gestió del ferrocarril MZA, empresa de la qual en fou director fins l'any 1941 i embrió 
de l'actual RENFE, sent també propietari d'alguns terrenys a Cubelles a prop d'on pas- 
sava el tren. El seu fill arribà a ser un alt càrrec a l'empresa VVagon-Lits i va viure amb 
Lolin entre Barcelona, Madrid i París sense tenir descendència. De fet, l'únic que en va 


logia que Travé va atresorar al llarg d'uns vint-i-cinc anys d'intensa dedicació (fig. 1). 
Col-lecció d'una riquesa excepcional que inclou un incunable del segle XV, un manus- 
crit tortosí del XVI, multitud de llibres en diversos idiomes des del segle XVI fins al XX, 
revistes especialitzades en mitologia, en tot el seu abast, dues importants sèries in- 
completes d'estampes i un arxiu administratiu parcial de la mateixa." La seva excepcio- 
nalitat enriquí abastament els fons d'antiquària de la BC, reforçant-la com a una de les 
biblioteques patrimonials més importants d'Europa, ja especialment rica gràcies tant a 
la generositat dels seus primers grans contribuidors, com per la política d'adquisicions 


duta a terme al llarg de la seva història. 


6. TRAVÉ BC (2001), p. 9, on Panyella exposà la neces- 
sitat de singularitzar fons especials que ingressen a la 
BC amb catàlegs com aquest, política aquesta sense la 
qual es minora la difusió i impacte de treballs i eines que 
de ben segur enriqueixen i faciliten l'accés al patrimoni 
custodiat i la seva interpretació, per no deixar d'esmentar 
la importància que té la seva difusió física. 


7. L'Ajuntament de Cubelles va refusar comprar en el 

seu dia la biblioteca, però gràcies als contactes de M. A. 
Maristany amb el Servei de Biblioteques de la Generalitat, 
ja cap a finals dels anys vuitanta, es va tancar un acord de 
compra-venda que l'honora i n'assegurà la seva preserva- 
ció i difusió gairebé immediates. 


8. GUDAYOL, A., sFonts per a l'estudi de la història del llibre 
i de les biblioteques a la Biblioteca de Catalunya,, Ítem: 


revista de biblioteconomia i documentació, Barcelona, 
2006, 42, p. 129-149), p. 144-145, on esmenta la col-lecció 
Travé com a una de les més destacades de la BC. Gudayol, 
actual directora de la Secció de Manuscrits de la BC, va 
fer un primer inventari sumari (sense individualitzar cada 
document) de l'arxiu administratiu adjunt a la biblioteca, 
així com la descripció de l'únic manuscrit literari de la 
col-lecció, els quals foren inclosos al catàleg imprès de 
2001. Hem usat, però, la segona revisió d'aquell inventari 
feta l'any 2017 (també sumari, però més estructurat), en 
endavant ARXIU TRAVÉ BC (INV. 2017), el qual permet 
accedir fàcilment a la capsa i a la carpeta on són els 
documents citats en aquest treball. Per exemple: ARXIU 
TRAVÉ BC (INV. 2017), capsa 2/4.. 


tenir fou Manolo. 


Frederic Travé i Alfonso (fig. 2), l'hereu, es llicencià en dret a la Universitat de Barcelo- 
na amb la promoció de 1941 i primer va tenir un bufet d'advocats associat amb els seus 


9. El passat 24 de febrer de 2023, un equip de la BC 
format per l'Alícia Morant (Reserva Impresa) i els autors 
d'aquest treball (Unitat Gràfica) es va trobar a Can Travé 
amb Víctor Lora, de la Regidoria de Comunicació de 
l'Ajuntament de Cubelles i bon coneixedor de la història 
de la nissaga Travé, qui ens va guiar pel conjunt arqui- 
tectònic i els seus jardins fins arribar a la nau oblonga on 
estava la biblioteca mitològica. Des d'aquí li mostrem el 
nostre agraiment per la visita, sent aquesta la llavor del 
treball que presentem. Tanmateix, esperem per part seva 
una aproximació biogràfica als Travé de major calat i en la 
qual, segons ens va dir, hi està treballant. 


10. CAPMANY, A., El Café del Liceo 1837-1939. El Teatro y 
sus Bailes de Méscaras, Barcelona, 1943, p. 33-43, dEl afio 
1864 pasó a encargarse del Café del Liceo Magín Travé 

y Ballart, quien lo mantuvo largos ahos, con excepción 

de cortas interrupciones, debidas a causas externas 
imprevistas...x, Capmany refereix les obres de la façana 
de l'edifici del Liceu de 1873, que obligaren Travé a aturar 
la seva activitat al Cafè del Liceu fins a principis de 1875, 
entre 1874 i 1875 s'aprofità també per a fer alguna reforma 
interior del local a càrrec, ens diu Capmany, de Jeroni 
Granell, podent reobrir de nou l'octubre de 1875. 


11. Ibídem, p. 45, cEl cafetero Magiín Travé murió el afio 
1896, y, como falleciese ab intestato, quedaron herederos 
de sus bienes sus dos hijos Federico y Enrique. El primero 
ejercía la carrera de abogado y al propio tiempo dedicóse 
a la política... Por consiguiente, el café pasó a manos de 
Enrique. 


12. Ibídem, p. 48, on ens explica que quan l'edifici passà a 
ser propietat del Cercle del Liceu cap a l'any 1912, aquesta 
entitat decidí ampliar les seves dependències amb l'espai 
que ocupava el Cafè del Liceu, que va haver de tancar 
portes l'any 1922. 


13. Una part d'aquests terrenys adjacents foren venuts 
posteriorment pels seus hereus fins a quedar el que con- 
forma la gran finca de Can Travé tal i com ara la coneixem. 


14. Esdevingué regidor de l'Ajuntament de Barcelona 
entre 1893 i 1897, diputat per al districte de Vilanova i 

la Geltrú a les eleccions de 1898 i per al de Granollers a 
les de 1901 i 1905, membre de la Diputació de Tarragona 
entre 1911 i 1913 i senador per la província de Tarragona 
el 1913. 
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germans Lolin i Manolo —anunciat com a Tra- 
vé Hnos. i amb domicili fiscal, almenys aquell 
any 1941, a la mateixa Torre Travé núm. 20—, 
així com altres dos despatxos, un a Vilanova 

i la Geltrú i l'altre a Barcelona, aquest a la 
Plaça Urquinaona núm. 14, segons es desprèn 
de la documentació de l'arxiu administratiu 
de Travé a la BC. Se'l relaciona com a docent 
a l'escola de pèrits de Vilanova," i se l'ha 
esmentat també com a enginyer. De fet, fou 
contractat com a directiu per la multinacional 
tecnològica IBM a mitjans dels anys cinquan- 
ta, empresa de la qual n'arribà a ser director 
regional de la filial catalana, la nova seu de la 
qual fou inaugurada el 1969.'5 


Travé va contraure núpcies amb Maria Antò- 
nia Maristany, filla menor del polític i industrial 
masnoví Pere Guerau Maristany i Oliver (1863- 
1926), comte de Lavern. Frederic i Tona (com 
era coneguda familiarment Maria Antònia), 
tampoc varen tenir descendència i tenien el 
seu domicili habitual al carrer París núm. 206 
de Barcelona tot i que, seguint amb la tradició 
familiar, anaven a passar els llargs estius a 
Cubelles, convertint Can Travé en quelcom Figura 2. Retrat de Frederic Travé i Alfonso 
més que una residència estival. (c. 1960) 


Frederic Travé i l'Associació 
de Bibliòfils de Barcelona 


Frederic Travé i Alfonso fou un dels darrers grans col-leccionistes bibliogràfics que ja 
forma part de l'elenc de grans bibliòfils que han conformat bona part de la BC, just al 
costat d'Isidre Bonsoms, Eduard Toda, Ermenegild Miralles, Manuel Perdigó, Santiago 
Espona, Frederic Marés o Agustí Pedro Pons. De fet, així se'l va consagrar a l'esmentat 
congrés de bibliòfils del 2001. 


Travé ingressà a l'Associació de Bibliòfils de Barcelona CAAB) el nou de maig de l'any 
1973, entitat de la qual seria nomenat president a la junta general de l'associació del 
disset de juny de 1980. Tal i com ens recordà Panyella a la introducció del catàleg 


Travé, a la reunió anual de l'AAB d'aquell 1973, ell mateix manifestà la voluntat de lligar 
la seva visió com a col-leccionista amb un interès vers el coneixement de les arts i la 
creativitat des de la riquesa de la mitologia clàssica." Tota una declaració de principis 
que guià la seva política d'adquisicions librària. 


Des de l'AAB Travé va tenir temps, poc abans de traspassar l'any 1982, de promoure 
dues interessants edicions. La primera d'elles una de la Màscara Real, amb notícia pre- 
liminar seva. Es tractà d'una segona edició estampada a partir de les planxes originals 
del XVIII, prèvia restauració de les mateixes, acordada amb l'aleshores Museu d'Art Mo- 
dern de Barcelona, i estampada per Borja de Pedró.f L'altre edició sota el seu auspici 
fou la d'un còdex inèdit del segle VIII relatiu a Ramon Llull: un facsímil del conegut com 
a Breviculum miniat de Rarlsruhe, els drets de publicació del qual pertanyien a una 
editorial alemanya, per la qual cosa va caldre tramitar els permisos pertinents i trobar 
qui realitzés l'estudi crític del mateix, tasca que fou encomanada a Miquel Batllori i a 
Jocelyn Nigel Hillgarth.P Travé va ser clau per a fer possibles aquestes edicions, però 
sens dubte la seva gran contribució a la bibliofília catalana i europea fou bona part de 
la seva biblioteca de mitologia clàssica. 


D'ornitologia, botànica 
i mitologia clàssica 


Travé, però, no només va atresorar llibres sobre mitologia, al llarg dels anys aplegà, a 
l'ensems, col-leccions derivades del seu interès per la història natural, com les de ma- 
lacologia, lepidopterologia, coleòpters i artròpodes diversos, taxidèrmia (o animals na- 
turalitzats), botànica, així com una gran biblioteca d'història natural relativa a aquests 
temes, entre d'altres. 2 Com a ornitòleg reconegut —vessant que el va caracteritzar 
abans de bolcar-se amb intensitat en la bibliofília sobre mitologia—, va donar suport 
des de la seva delegació catalana, a la Sociedad Espafiola de Ornitologia, a la qual hi 
contribuí amb alguns breus sobre captures i albiraments d'aus per a la seva publicació 
associativa Ardeola.' Una de les seves fites fou promoure la traducció i publicació de 
la coneguda com a Guia Peterson, d'aus, a la qual hi contribuí incloent algunes espè- 
cies autòctones que no figuraven a l'edició original. De la documentació de l'any 1976 


15. PINEDA, A., Terres per accions. Els inicis de l'especu- documentació, Travé treballava des de dos despatxos de 
lació urbanística a Cubellesx, Anuari del Grup d'Estudis la companyia: un al carrer Mallorca núm. 272-276 i l'altre 
Cubellencs Amics del Castell, Cubelles, 2013, p. 7-26. a Via Augusta núm. 202-226, des d'on sovint es comuni- 
caven els seus col-laboradors i secretàries —com ell els 


16. IBM era la primera empresa tecnològica multina- L Re 
anomenava— amb els proveidors de la seva biblioteca. 


cional del món en aquell moment. Segons consta a la 


17. TRAVÉ BC (2001), p. 9. 


18. cMàscara real executada por los colegios y gremios 
de la Ciudad de Barcelona para festexar el feliz y deseado 
arribo de nuestros augustos soberanos Don Carlos y 
Dona Maria Amàlia de Saxonia con el real príncipe e 
infantes. Estampada en Barcelona en 1764, Barcelona, 
1978, obra, l'original de la qual, Travé va posseir i utilitzar 
com a decoració de la seva biblioteca Vegeu: B., R., cA 
la recerca dels déus de la gentilitat. La Biblioteca de "Can 
Travé",, Anon. Revista de llibreria antiquària, Barcelona, 
1982, 3, p. 33-48, p. 34-35, cA la base d'aquestes vitrines 
(de la biblioteca) s'hi ha emmarcat, pertanyents a l'edició 
prínceps, el frontispici i les onze làmines dibuixades per 
Francesc Tramullas i gravades per A. J. de Fehrt, així com 
les capçaleres, inicials i vinyetes... gravades per Pasqual 
Pere Moles, que integren la Màscara Real. 


19. LLULL, R., et al., Vida de Ramon Llull : les fonts escrites 
i la iconografia coetànies, Barcelona, 1982. 


20. Destacarem d'aquesta biblioteca una edició d'Ams- 
terdam en llatí de 1657 de la Historia Naturalis de Avibus 
de Johannes Jonstonus, exemplar recentment restaurat 
i digitalitzat pel Museu de Ciències Naturals La Tela de 
Granollers. 


21. Per a més informació sobre Frederic Travé i l'ornito- 
logia catalana vegeu: INSTITUT D'ESTUDIS CATALANS, 
SOCIETAT CATALANA D'HISTÒRIA DE LA CIÈNCIA I DE 
LA TÈCNICA, Blog de la SCHCT, Barcelona, 2019, https:// 
blogs.iec.cat/schct/2019/03/04/frederic-trave-i-lornito- 
logia-catalana-cronica-de-la-xerrada-de-xavier-ferrer-pa- 
rareda/, 6/11/2023. 


22. PETERSON, R. et al., Guía de campo de las aves de 
Espafia y demés países de Europa, Barcelona, 1957, 
probablement aquesta edició. 
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sabem també que va mantenir relacions amb la Société Ornithologique de Francef a 
partir de la seva amistat amb Robert-Daniel Etchécopar, ornitòleg i explorador francès 
que, com Travé, fou un apassionat de l'antiguitat, en el seu cas l'egípcia. 


El Museu de Ciències Naturals La Tela de Granollers és l'altre gran institució públi- 
ca que gràcies a la generositat de la vídua de Travé ha pogut enriquir els seus fons. 
La seva biblioteca d'història natural, de gairebé vint-mil exemplars, juntament amb 
les esmentades col-leccions zoològiques, foren donades a aquest museu per M. A. 
Maristany, sent honorat el seu marit amb una sala especial batejada com a Aula de 
Malacologia Frederic Travé Alfonso i que, en part, reprodueix el gabinet de Can Travé 
on les conservava. 


D'una manera més lúdica, Travé va col-leccionar joguines, jocs de taula, soldats de 
plom, maquetes de vehicles, trens elèctrics, vaixells i avions a escala, exvots, bas- 
tons," militària, globus terraquis, instrumental científic divers i llibres de Jules Verne 

i d'aventures i exploradors del segle XIX en general, als que dedicà una sala de lectura 
tematitzada. La relació de la família amb el ferrocarril la va escenificar a una de les 
sales de pas de la casa principal, plena de trens a escala, diorames, decoració ferrovià- 
ria diversa, etc., com si d'una estació es tractés, col-lecció aquesta en la que probable- 
ment hi tindria a veure la seva germana Lolin i el seu cunyat. A destacar que la sala de 
música incloia un piano de cua fabricat per la casa Bernareggi i Cia. i que per la casa hi 
havia distribuides diverses aquarel-les de Lola Anglada, entre d'altres dibuixos, gravats 
i mapes.£ Però Travé també va atresorar una interessant pinacoteca vuitcentista 
—herència de l'avi i del pare, almenys part d'ella—, entre la qual es troben pintures de 
Ramon Martí i Alsina, Lluís Rigalt, Simó Gómez, Josep Cusachs, Josep Armet, Lluís 
Graner i Francesc Masriera, entre d'altres. Haurem d'esperar, però, que totes aques- 
tes obres, especialment les d'art, aflorin amb la restauració total de Can Travé, que ha 
de passar per la de tot aquest patrimoni moble. 


Collleccions i casa esdevingueren indissociables sota la seva propietat i direcció. De fet, 
com a hereu de la família, tingué la potestat i el poder econòmic per a fer-ho. Hom pot 
relacionar la seva manera de col-leccionar al sentit vital i total —d'una voracitat gairebé 
tràgica o romàntica— de com va idear la seva gran casa d'estiueig, la qual se'ns sug- 
gereix com a principal —o preferent— respecte al seu domicili barceloní. La seva fou 
una manera de col-leccionar constant i rigorosa, dèiem, però sobretot escenogràfica i 


23. ARXIU TRAVÉ BC (INV. 2017), capsa 8/3. Los cuadros de los plafones entre pafios que represen- 


24. Ibídem, capsa 5/2: col.lecció formada per més de taban genios con objetos de café o temas relativos a 


viscuda: la casa Travé gairebé podia ser considerada en el seu esplendor com a museu 
temàtic o escenari on viure els estius, una casa i uns terrenys en constant moviment i 
modificació. Com si Travé, seguint la tradició paterna —però no només— fes vàlid en 
certa mesura el terme dreenactmentv"" classicista per al seu estil de vida. 


Can Travé: escenari 
de les col-leccions 


La finca, al nucli antic de Cubelles, està delimitada pels carrers de Sant Antoni dels 
números 16 al 24 pel nord, l'avinguda Catalunya pel costat sud i en part pel passatge 
Ramon Miquel Vinadé per l'oest, i amb altres terrenys pel costat est. Té un total apro- 
ximat de tretze-mil metres quadrats, dels quals uns mil-sis-cents són edificats. L'edifici 
principal que avui podem observar és fruit de les obres efectuades als voltants de 
1880 i encarregades per part de l'aleshores hereu de la finca fundacional —la qual es 
remunta a finals del segle XVII—, en Magí Travé, a l'arquitecte municipal de Vilanova i la 
Geltrú, Bonaventura Pollés i Vivó (1857-1919).8 


La façana del carrer Sant Antoni, de gairebé cent-cinquanta metres de longitud està 
presidida pel cos central, una casa emmarcada per dues torres, a banda i banda de la 
qual es configuren les altres cases dels dos germans (Frederic i Enric) i dels maso- 
vers. L'any 1911 es va condicionar tot el conjunt i cap al 1920 es van ampliar algunes 
dependències auxiliars a banda i banda del mòdul arquitectònic principal. Les obres 
més importants, però, es començaren a planificar a partir de 1938 quan es va po- 

der comprar l'única casa que no era seva, la de Francesca Solé i Piqué, qui accedí a 
vendre-la el 1936, no podent-se formalitzar la seva venda fins acabada la guerra l'any 
1939. D'elles ja se'n va fer càrrec Frederic Travé Escardó, ja que el seu germà Enric va 
morir pocs anys abans d'esclatar la Guerra Civil.2 En acabar aquesta, i ja en mans de 
Frederic Travé Alfonso com a hereu principal, es va començar a dissenyar la propietat 
fins a deixar-la tal i com la coneixem ara, transformant tant l'interior per allotjar-hi les 
biblioteques i col-leccions que anirà acumulant amb el pas dels anys, com unificant 
l'aspecte exterior i l'organització i definició dels jardins. 


L'edifici principal —llar de Frederic i Tona— i per extensió els altres fou concebut com 
un palauet classicitzant (fig. 3), neoclàssic en alguns aspectes —per tant, historicista— 


tres-cents bastons, molts d'ells de luxe i amb motius 
mitològics a l'empunyadura. Segons consta a la documen- 
tació, un dels seus principals proveidors era Casa Vélez. 
Sucesor: José Alonso. Sombrillas, bastones y abanicos 

de Madrid. 


25. Barcelona, Diputació, Servei de Patrimoni Arquitec- 
tònic Local (SPAL), Informe de valoració patrimonial de 
Can Travé (Garraf), Barcelona, 6/6/2016, Núm. Registre 
General 1600028552, en endavant, SPAL (2016), p. 10-16, 
informe realitzat per David Galí que ens ha ajudat a recol- 
zar algunes de les informacions que ens va donar Víctor 
Lora durant l'esmentada visita a Can Travé el 24/2/2023. 


26. CAPMANY, Op. cit., p. 43-45, on ens consigna una nova 
reforma del Cafè del Liceu que ens interessa: cEl inteli- 
gente pintor D. Juan Parera, director de la restauración... 


esta clase de establecimientos han sido sustituidos por 
bellos paisajes, pintados al óleo por el reputado artista 
D. José Armet y Portanell...x, pintures que, en part, serien 
substituides posteriorment en una nova intervenció 

que Capmany no data, p. 45: dTiempos después, en éste 
se hizo una completa renovación a cargo del entonces 
joven pintor decorador Salvador Alarma, quien restauró, 
limpió y barnizó las telas pintadas por Armet, parte de 
las cuales pasaron a decorar la propiedad que los Sres. 
Travé poseian y poseen aún en el pueblo de Cubellas y 
otras en su domicilio particular de Barcelona, donde, tan- 
to en uno como en otro sitio, se conservan actualmente2. 
Vegeu també: B., Op. cit, p. 47, on l'anònim autor ens 
relaciona els autors dels olis que va poder veure a la seva 
visita a Can Travé que citem al text i on també apareix el 
cognom Armet. 


27. Anglicisme amb origen en les arts escèniques per 
a descriure l'acció de representar una nova versió d'un 
esdeveniment antic. 


28. SPAL (2016), p. 17, si bé complet en molts aspectes, 
aquest informe presenta mancances com no esmentar 
es fonts impreses —o no- d'on Galí treu molta de la 
informació que hi aboca. Si bé esmenta la documentació 
que fou traslladada a l'Arxiu Municipal de Cubelles, així 
com l'inventari de la resta de biblioteques que contenia, a 
a visita que vam poder fer el 24/2/2023, encara hi havia 
molts llibres i objectes que romanien a algunes estances 
pendents de ser traslladats. 


29. Segons comunicació oral de Víctor Lora de 24/2/2023 
a Casa fou assaltada el juliol de 1936 pel comitè de 


defensa local i durant el conflicte va ser seu de l'escola 
municipal. 


30. En cap cas eclèctic, ja que Can Travé ho concentra 

tot en el llenguatge clàssic. De fet, s'ha usat massa a la 
lleugera el terme neoclàssic per a definir l'edifici, però 

en puritat és historicista: Pollés partí del classicisme de 
finals del XVII —filtrat pel gust del romanticisme— com a 
vehicle per a la seva definició plàstica en un any, 1880, en 
què els arquitectes encara viuen de les rendes del classi- 
cisme tensat pel romanticisme, i que els permeté imaginar 
i dissenyar (o rebre l'encàrrec) arquitectures a la carta 
(amb el prefix neo-) ja fossin d'inspiració romànica, gòtica, 
arabitzant, renaixentista o barroca abans de l'adveniment 
de la nova arquitectura de finals del XIX. 


s6 


FREDERIC TRAVÉ I ALFONSO : XAVIER SOLER / ROSER INSENSER 


Figura 3. Edifici principal interior de Can Travé des de la teulada de la galeria de la casa annexa 
(Fotografia: Insenser, Morant, Soler, 2023) 


d'interior de l'àlbum, les làmines del qual pengen de 
les seves parets, i potser fou creada com a espai de 
devoció i homenatge a un personatge molt popular 
que assolí la redempció havent passat per una vida 
de falses aparences materials. 


L'interior incloia diverses sales com el Gabinet de 
ciències naturals i la seva biblioteca d'ornitologia, 
que ocupava quatre sales i tenia un auditori amb l'he- 
micicle on es celebraven debats i conferències diver- 
ses. L'existència d'una capella privada, una habitació 
anomenada del bisbe, diverses portes secretes arreu, 
zones per al personal de servei ben delimitades, etc., 
el lliguen a una tradició amb forta influència paterna. 
Algunes intervencions poden ser susceptibles inclús 
de ser interpretades amb certa filiació maçònica —la 
casa com a laberint, per exemple— la qual cosa amb 
el tarannà patern, com hem dit, membre del Partit 
Liberal, des del qual la maçoneria, com és sabut per 
la diversa bibliografia al respecte, veié un vehicle de 
propagació. 
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amb cert predomini romà, pervivències del barroc català i tocs d'un cert pal-ladianis- 
me, un classicisme que hom pot definir ja com a decadent o internacional per aquells 


Figura 4. Entrada principal de Can Travé 
des dels seus jardins 
(Fotografia: Insenser, Morant i Soler, 2023) 


Les darreres obres de condicionament es van 


anys, tot i els rebrots classicistes de la primera meitat del segle XX i que entronca amb 
certs aspectes plàstics del noucentisme català. Això es va vehicular amb una decoració 
basada tant en la policromia de color mostassa i blanc i amb els tancaments d'obertures 
—finestres, algunes d'elles falses— de color verd, com en l'afegit d'elements decoratius 
classicitzants com timpans, columnes adossades, fornícules amb elements decoratius 
de terracota, escultures, medallons o tondos típicament romans, àmfores, cornucòpies, 
bustos dins fornícules, balustrades, etc., elements tots ells tipificats dins el llenguatge 
clàssic als quals Travé va donar una aproximació a l'arquitectura nord-italiana renai- 
xentista, sobretot per l'esmentat ús d'acoloriment mostassa i blanc per als paraments 
verticals i les obertures de color verd (fig. 4). 


Pel que fa a l'interior, es comptabilitzen aproximadament unes trenta-cinc estances a 
la planta baixa i fins a quaranta-cinc als pisos superiors, sent totes les cases comuni- 
cades entre si per dins. A la casa encara es conservava mobiliari del mateix Cafè del 
Liceu així com documentació de les òperes que s'hi representaven i que ja han estat 
resguardats."' La resta de mobiliari adquirit per Travé, també salvaguardat per a la 
seva restauració i preservació, era d'estils clàssics diversos, amb predomini dels angle- 
sos i francesos del XIX. Probablement fou el seu pare qui va fer decorar una habitació 
de la casa dedicada al personatge de Clara, la jove dissoluta que es redimeix ingres- 
sant a l'hospici, de la coneguda Historia de una mujer d'Eusebi Planas.3: L'habitació, de 
fet, sembla una recreació dels escenaris dissenyats per Planas per a algunes escenes 


efectuar a les dècades de 1950 i 19603 i foren les 

que deixen la casa tal i com la coneixem actualment, 
incloent el pavelló de la biblioteca que va fer construir cap a principis dels anys seixan- 
ta" El volum creixent de llibres que anà acumulant en poc temps l'apressà a construir 
una sala adient i amb possibilitats de ser consultada pel públic, esbós molt aproximat 
de la qual va fer en paper. F El pavelló està format per una galeria anomenada de les 
Muses de quaranta-cinc metres i mig de llargada per tres-i-mig metres d'amplada, amb 
vint-i-cinc balcons d'arc de mig punt que s'obren al jardí i a dues sales als extrems: la 
que dóna accés a la biblioteca des de dins la propietat, dedicada a Apol-lo, i a l'altre 
extrem la sala de Psique. Segons es desprèn de les cotes topogràfiques dels seus lli- 
bres, alguns dels armaris i prestatgeries de la galeria de les Muses —probablement els 
que estaven rematats amb frontons triangulars i tenien porta de vidre i contenidores 
dels exemplars més preuats—, tenien el nom d'aquestes. La biblioteca rebia al seu 
usuari amb una interessant cita situada al llindar de la porta, la mateixa inscripció de 
l'antiga Biblioteca Palatina de Parma: dingredere, Musis sacer, nam hic Dii habitantx"" i 
també tenia un accés exterior pel carrer Sant Antoni, sent concebuda, doncs, com una 
biblioteca privada però oberta al públic —probablement amb cita prèvia— i atesa pel 


31. Segons comunicació oral de Víctor Lora de 24/2/2023, 32. PLANAS, E., Historia de una mujer : àlbum de cincuenta 
l'arxivera de Cubelles té la intenció de contactar amb el cromos, Barcelona, 1880. 

Liceu de Barcelona per si els interessa aquesta docu- 

mentació. 


33. SPAL (2016), p. 20. 


34. Probablement fou a Roma, on Travé va estar conva- 
lescent un temps per una malaltia sobtada cap a mitjans 
dels anys cinquanta, on se li desvetllà amb intensitat 
l'afició per la mitologia. Abans de construir la nau per a 
la biblioteca, doncs, ja acumulava exemplars d'aquesta 
temàtica dins la casa (o potser a Barcelona), almenys els 


adquirits aproximadament durant un lustre. Vegeu: B., Op. 


cit., p. 33. 


35. ARXIU TRAVÉ BC (INV. 2017), capsa 1/2. 


36. Les nou muses canòniques, per a diferenciar-les de 
les quatre primitives CTelxíone, Arque, Aede i Mèlete) eren 
Cal:líope, Clio, Èrato, Euterpe, Melpòmene, Polímnia, Talia, 
Terpsicore i Urània. 


37. cEntra, tu que t'has consagrat a les Muses, ja que aquí 
resideixen els déuso. 


FREDERIC TRAVÉ I ALFONSO : XAVIER SOLER / ROSER INSENSER 


98 


Figura 5. Escultura decorativa de Can Travé 
(Fotografia: Insenser, Morant i Soler, 2023) 


Figura 6. DUBRAY, V. G., Font de Neptú, 1862, detall 
(Fotografia: Insenser, Morant i Soler, 2023) 


mateix Travé amb l'ajut de Mn. Romà Comamala, rector de la Parròquia de Vilavella, o 
algun altre dels seus col-laboradors locals. 


Els jardins: de botànica, zoologia, 
aigua, escultura i mitologia 


Un apart bé mereixen els jardins de la gran finca de Travé, d'uns dotze-mil metres 
quadrats i de factura clàssic-romàntic lliure, amb elements tant del classicisme francès 
com de l'italià. S'hi accedeix tant des de la casa com per dues portalades de ferro a 
l'avinguda de Catalunya i al passatge Ramon Vinader, distribuint-se a partir d'una 

sèrie de corredors principals pavimentats amb còdols, amb rampes i escalinates diver- 
ses que salven els desnivells fins a l'avinguda de Catalunya al sud (fig. 5). Aquests in- 
clouen diversos estanys i fonts decoratives amb nimfes, tritons, sirenes, etc., així com 
un aviari i altres petites edificacions classicistes. L'aigua fou un element important per 
a la configuració dels jardins, tant per al rec de les diverses espècies com pels llacs 
artificials que hi va fer construir, amb reproduccions escultòriques de les quals emana- 
ven els respectius dolls. Hi destaca el conjunt escultòric-font dedicat a Neptú situat a 
l'intramurs esquerra de la façana de Sant Antoni, composició realitzada per l'escultor 
Vital Gabriel Dubray i reproduida, segons consta al seu catàleg, per la foneria francesa 
Ducel 8: Val d'Osne. Aquesta manufactura escultòrica va ser mostrada a l'Exposició 
Universal de Londres de 1862 i en l'actualitat se'n conserven vint-i-dos exemplars a tot 
el món, principalment a Alemanya i França, sent dos d'ells a Catalunya: l'altre el podem 
veure als jardins del Palau Falguera de Sant Feliu de Llobregat (fig. 6) 


38. Comunicació oral de Victor Lora de 24/2/2023. 39. SPAL (2016), p. 4-7. 


Val a dir que gràcies a la cura que des de l'Ajuntament de Cubelles es té en l'actualitat 
encara hi sobreviuen algunes espècies botàniques que Travé va conrear, algunes d'elles 
amb les seves corresponents etiquetes explicatives, donant-li el caràcter de col-lecció 
botànica que Travé volia. De fet, ell mateix adquiria llavors als seus viatges arreu del 
món, les quals etiquetava i classificava, i tenia, a més, diversos proveidors d'espècies.'2 


Les diverses escultures que decoren els edificis, els jardins i els seus racons són còpies 
d'inspiració clàssica (fig. 7). Travé tenia un proveidor català de referència del qual va 
fer un àlbum factici a partir dels seus catàlegs d'escultura decorativa, amb una selecció 
d'imatges que, en alguns casos, ens permeten identificar i correlacionar algunes de les 
escultures que trobem per tota la casa, com per exemple les que servien de fonts per als 
llacs del jardí (fig. 8), dels soldats que rematen la balustrada de la gran balconada inte- 
rior (a la manera de la façana principal de la Villa Borghese), els retrats de personalitats 
històriques romanes, un discòbol, figures mitològiques diverses, personatges d'inspira- 
ció bàquica en medallons, etc." No sabem si fou la seva intenció, però Travé acomplí al 
peu de la lletra la coneguda dita de Ciceró: eCum hortum prope bibliothecam habeas, 
nihil iam tibi deerit-. 


Origen de les adquisicions 
de la biblioteca Travé 


Al catàleg de la Biblioteca Travé de 2001, dèiem, es va incloure un apèndix amb remissió 
a la documentació administrativa de la biblioteca i que inclou articles retallats, algunes 
postals, fragments de catàlegs de llibreters i editors, publicitat d'editors, etc. Consul- 
tada la documentació entre 1968 i 1979 i integrada per desiderates manuscrites per ell 
mateix, còpies en carbonet de les cartes de comanda, factures o còpies d'elles, albarans 
diversos, rebuts de girs postals, còpies de butlletins de subscripció, etc., podem afirmar 
que la majoria d'edicions notables les va adquirir abans de 1968, tot i algunes excepcions 
que esmentarem. 


Entre aquells anys s'observa un predomini en l'adquisició d'edicions modernes del XIX 

i sobretot del XX. Travé escrivia a mà llistats de llibres que volia i els adreçava als seus 
col-laboradors o secretàries, que s'encarregaven tant de buscar-los com de tramitar 

les comandes, els pagaments i girs postals o transferències, etc. Travé tingué com a 
ajudants a Manuel Millet, Avelino Domínguez, Antònia Castellà, Carmen Cortiles Gracia, 


40. ARXIU TRAVÉ BC (INV. 2017), capses 5-8, un dels VÉ BC (INV. 2017), capsa 5/2, l'any 1969 també va adquirir 
seus principals proveidors entre 1968 i 1979 —i dels quals un bust de terracota a José Antonio Pefia Astudillo i un 

hi ha factures diverses entre aquest interval cronològic— de bronze a Galerias San Agustín, ambdós de Madrid. 

fou la casa Casasús Plantas y Flores del carrer Sepúlveda 
3 de Barcelona, a qui comprava fins i tot arbres. Altres 
proveidors foren Viveros Cort de Reus, tres de Madrid 
(Viveros Castillo, Viveros Raga i Francisco Vallejo) i els 
Establecimientos de Horticultura José Galan, SL de 
València. 


42. 4Si a prop de la biblioteca teniu un jardí, ja no us 
faltarà reso. 


43. ARXIU TRAVÉ BC (INV. 2017), capses 5-8: conteni- 
dores de la documentació entre 1968 i 1979 que ens ha 
permès analitzar el seu ritme d'adquisicions d'aquells 
anys. D'abans de 1968 no disposem de documentació, 
potser perquè fou emmagatzemada a un arxiu definitiu 
que quedà fora del total de la biblioteca que la BC va 
adquirir, sent potser ara emmagatzemat al dipòsit de 
Cubelles, sinó desaparegut. 


41. Ibídem, capsa 2/1, que conté un àlbum factici confecci- 
onat amb retalls dels catàlegs comercials de la casa LENA 
(Cerdanyola), dedicada a la fabricació i venda de còpies 
d'escultures en guix, pasta o pedra artificial, ARXIU TRA- 
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Figura 7. Jardins de Can Travé des de la rampa de 
l'Avinguda de Catalunya de Cubelles 
(Fotografia: Insenser, Morant i Soler, 2023) 


Figura 8. Font, llac i aviari dels jardins de Can Travé 
(Fotografia: Insenser, Morant i Soler, 2023) 


Fernando Conesa, Mariano Plaza Iglesias (un dels més recurrents a la documentació), 
Núria Garcia Llobet (apareix amb molta frequència), o com Ana Maria Alonso Bertol, 
Sebastian Cruz Diclestain, Juan Ballesta Smith, Francisco Càceres, Catalina Pefia Bue- 
no i Antonio Sànchez, Berta Quintana Cortés, entre d'altres. Tot aquest equip formaria 
part, probablement, tant de la seva plantilla com a titular de bufets d'advocats com del 
personal al seu càrrec a IBM./" 


Travé tenia molts contactes a nivell europeu per anar nodrint-la: col-leccionistes 
particulars, cases de subhastes, subscripcions a editors com la prestigiosa Erma di 
Bretschneider o a les publicacions periòdiques del VVarburg Institute de Londres 
—el Journal i els Studies—, a les que sovint feia comandes extraordinàries prèvies a 
l'edició de tal o qual edició i, sobretot, llibreters d'antic. D'entre aquests, Travé va fer 
moltes adquisicions —moltes d'elles de diversos volums— entre finals dels seixanta i 
fins al 1978 a llibreters com Berisio (Nàpols), Bardon (Madrid), Dorbon (París), Picard 
(París), Quaritch (Londres) o Vrin (París). 8 


Entre 1974 i 1979 Travé va reprendre amb força la compra de llibres sobre malacologia, 
ocells, mamífers, insectes, minerals, dinosaures, fòssils i sobretot botànica i horticultu- 
ra d'arreu del món.f$ Les adquisicions al llarg dels anys setanta, pel que fa a mitologia, 

es centraren bàsicament en llibre contemporani, com hem dit, especialment reedicions 
de textos antics, compendis, diccionaris i enciclopèdies diverses, reculls, edicions críti- 
ques, etc. De l'any 1979 hi ha molt poca correspondència (només de l'1 al 16 de genen) 

i tota adreçada, no ja als seus despatxos o a les seus d'IBM, sinó al seu domicili barce- 

loní al carrer París o al de Cubelles, sent probablement aquell any ja jubilat, almenys de 
la multinacional americana." 


Generalitats de la Biblioteca de 
Mitologia Clàssica Frederic Travé" 


D'un abast, objectius i interès universal inquestionables, dèiem, probablement que es 
tracti d'una de les més importants biblioteques particulars del món sobre mitologia i 
que, vista amb detall, hom no pot més que definir com a multi-disciplinar en l'esfera 
d'un tema tant ampli com és la mitologia: poesia èpica, lírica, filosofia antiga, paganis- 
me, judaisme, politeisme, religió i costums militars romans, ritus pagans i cristiandat, 
mites i llegendes de l'Edat Mitjana, belles arts, iconografia, ciències experimentals 


44. Moltes cartes són remeses des d'adreces d'IBM, de 
la mateixa manera que molts llibreters s'adreçaven a les 
mateixes. 


45. ARXIU TRAVÉ BC (INV. 2017), capses 5-8, esmen- 
tarem també altres als quals també va comprar llibres 
aquells anys com Diana Parilcian (Londres), Dante CFlo- 
rència), Cervantes-Canuda (Barcelona), Basilica (Madrid), 
Leonce Laget (París), Villa Pamphili (Roma), André Deru- 
elle (París), Diego Gómez Flores (Ciudad Real), Robert 
Bourdon (París), Dotti (Roma), Llibreria Sala (Barcelona), 
Dacosta y Silva (Lisboa), Libreria Bonaire (València), 

Paul Chevalier (París), Henry Corle (Londres), Bertelouvv 
CSidney), Nevvbold's (Dunedin), Ojanguren (Oviedo), An- 
tonio Mateos (Màlaga), Javelle (París), Charles VV. Traylen 


(Londres), E. Seligmann (Londres), VVasmuth (Berlín), Bru- 
no Hessling (Berlín), Borzi (Venècia), Chiappini (Roma), 
Fiorentino (Nàpols), Regina (Nàpols), Librairie d'Argences 
(París), entre molts d'altres. 


46. També establí contactes amb institucions botàniques 
d'arreu com, per exemple, el Jardín Botànico de Monte- 
video (Uruguai), o el Centro Forestal de Lourizan (Pon- 
tevedra), la qual cosa fa suposar que per aquell temps hi 
dedicaria temps i esforços en condicionar els jardins. 


41. Ibídem, capses 7-8. 


48. En endavant, quan citem una edició de la Travé re- 
ferim l'autoria principal de la mateixa, no pas l'editor. 


LOL 
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de l'antiguitat, assiriologia, egiptologia, 
geografia, història en general, etc. Di 


La Dra. Joana Escobedo i Marc Mayer, a 
les seves respectives introduccions del 
catàleg Travé, relacionaren ja algunes de 
les seves edicions més destacades, tria 
majorment centrada en la literatura, la fi- 
lologia, la poesia, la filosofia, les particula- 
ritats d'algunes edicions segons l'impres- ena 
sor o l'editor i la seva importància dins la 
història de l'edició i la impremta, així com 
de l'exegètica mitològica en algunes de 
les seves variants. En aquest sentit, i del 
segle XV, no podem obviar l'únic incuna- 
ble de la col-lecció de l'any 1498:2 uns Siscimeieractze: 
comentaris de Giovanni Battista Pius a les 

obres de Fulgenci (fig. 9) i dels segles 

XVI i XVII esmentarem una edició de Plini 

Segon de 1516, en llatí i il'lustrada amb 

dues imatges, 7 dues edicions de l'histo- 


Librería GONNE LLI 
Via Ricasoli, 14 rojo 
ELORENCIA 


los Sres. Gonnelli y Bacci. La obra que interesa adquirir 


Fulgentius Planciades - MY THOLOGIAE. - Editada el 
23 de Abril de 1493, su precio es de 450. 000 Liras. 


bibliogríficas que tienen. 


riador Flavi Filostrat de 1555 i16025:un Figura 9. Còpia al carbonet de la carta —— 

en . Es mecanoscrita de Frederic Travé amb instruccions 
Ovidi de Valladolid de 1589" —autor que per a l'adquisició de l'incunable de Fulgenci (1498) 
tindrà un lloc preeminent a la seva bibli- (Arxiu Travé BC, capsa 7/1) 


oteca amb edicions que s'estenen fins al 

segle xX— així com un Abraham Ortelius de 1602.8 També hi ha obra del mitògraf Natale 
Conti: tres edicions de principis de segle (1611, 1616 i 162: del que és considerat el més 
gran tractat de mitologia clàssica del segle XVI després del de Bocaccio del xiv —de la 
qual la Travé inclou una reedició en italià de 1581—,/ obra que ha de ser posada al costat 
dels treballs de Vincenzo Cartari i que també incorpora la Travé: una edició d'aquell 
mateix segle (1581) i dues del seguent (1609 i 1625).8 Cartari és considerat per PanofsHy, 


La librería esté muy cerca del Duomo, y me atendieron 


Interesa que junto con el libro fmciliten todas las referencias 


juntament amb Conti, com a un dels mitògrafs alt-medievals en l'òrbita de Giglio Gregorio 
Giraldi.S Ja del XVIII destacarem l'edició d'unes Metamorfosi de 1767-1770 en quatre 
volums amb estampes acolorides a mà.s2 


Alguns exemplars adquirits per Travé bé mereixen ser esmentats per si foren d'aquest 
o altre propietari conegut, ja per l'ex-libris, el super-libris, les marques d'impressor o 
notes manuscrites que contenen. De fet, aquestes foren algunes de les fórmules per 
triar els exemplars exposats l'any 2001 a la BC, de la mateixa manera que ho foren l'en- 
quadernació,"' les il-lustracions o el contingut, elements tots ells que habiliten a fixar la 
traçabilitat, tant cronològica com de propietat, dels llibres. 


El cor de la biblioteca Travé: 
la literatura artística 
dels segles XVI al XVIII 


Ara bé, del subtítol de la mateixa biblioteca Travé ay de su influencia en el arte y la 
literatura pengen un llarg reguitzell d'autories i edicions que enllacen amb el que 
hom coneix com a fonts impreses per a la història de l'art i de les quals ens interes- 
sen, molt especialment, les que abasten els segles XVI fins a principis del xix. De fet, 
aquest tipus de literatura representa més d'un terç de la biblioteca. La totalitat de la 
pre-historiografia de l'art (les primeres fonts impreses per a la història de l'art) encara 
avui dia se'ns fa escàpola, tot i les relacions que d'elles han fet autors com Venturi, 
Panofshy i, principalment, Schlosser. Observem, tanmateix, que entre les aportacions 
dels esmentats autors sovint no hi ha un acord absolut, potser si en l'essencial, però es 
detecta cert biaix nacional entre elles, especialment en Venturi, tot i elogiar aquest el 
monumental treball d'Schlosser. 


No són pas poques, però, les edicions i autors que, en aquest sentit, inclou la bibliote- 
ca Travé, especialment pel que fa als segles XVII i XVIII conformant una aportació a 


49. TRAVÉ BC (20071), p. 11-20, destacarem, de les que 
citen, diverses edicions d'Ovidi, Capel-la, Macrobi, 
Bocaccio, Petrarca, Alciato, Conte, Nifo, etc., així com 
algun llibre dels viatgers i compiladors d'antiguitats del 
segle XVIII, sense passar per alt edicions catalanes com 
la de 17/00 de La Armonia del Parnàs de Vicent Garcia, 
conegut com a Rector de Vallfogona. 


50. ARXIU TRAVÉ BC (INV. 2017), capsa 7/1, adquirida a la 
Llibreria Gonnelli de Florència l'any 1974. 


51. TRAVÉ BC (2001), 1 autor que les fonts solen des- 
criure com a gramàtic i mitògraf no anterior al segle VI. 
Sembla ser que tenia un estil literari descrit com a bàrbar, 
rude i sovint extravagant i insolent, amb tendència a l'ab- 
surd en les seves referències, sovint catalogades com a 
inventades i properes a la paròdia. Fou autor de diverses 
obres com compilacions de relats amb tema mitològic, 
glossaris de paraules obsoletes o reinterpretacions dels 
temes que Virgili usà als seus poemes. 


52. Ibídem, 22, inclou una imatge de la làpida comme- 
morativa que se li va dedicar a Verona i que a l'època 
fou mutilada (tal i com es representa al llibre), una altra 


del sistema solar o cosmos conegut així com diverses 
caplletres ornamentades. 


53. Ibídem, 21, 97, autor del segle ii que fou un referent 
als segles XVI i XVII. L'edició de 1602 (97) és interessant 
per la portada, on concentra les imatges que anuncia i 
descriu el text. 


54. Ibídem, 18, si l'obra d'Ovidi (43 aC - 18) tingué un 
limitat abast a l'Alta Edat Mitjana, a partir del segle XII co- 
mença a ser recuperat i tractat amb recurrència, arribant 
a ser objecte de moltíssimes edicions de les seves obres 
al llarg dels segles XVI i XVII. 


55. Ibídem, 91. 
56. Ibídem, 52, 53, 54. 
57. Ibídem, 3. 


58. Ibídem, 5, 48, 49, tres edicions pòstumes que donen 
mesura del prestigi de Cartari, sent reeditat un segle més 
enllà de la seva mort. La primera d'elles, Imagines deorum 
qui ab antiquis colebantur in quibus simulacre, ritus, 
caerimoniae... (5) està mancada de la portada. Hi ha una 
edició íntegra a la British Library. 


59. PANOFSRY, E., Renacimiento y renacimientos en el arte 
occidental, 9a edició, Madrid, 1994 (Alianza Universidad, 
121), p. 153. 


60. TRAVÉ BC (2001), 307, obrada per la nissaga 
d'impressors Prault, que probablement tenien els drets 
de l'obra, i imprimien a la portada el nom dels qui encar- 
regaven una edició. A la BC tenim dues d'aquestes: de 
chez Bailly CTravé) i de Le Clerc (Espona), agraim aquesta 
informació a Jordi Armengol de Reserva Impresa de la BC, 
qui recentment ha revisat la catalogació en línia d'ambdós 
exemplars. 


61. ARXIU TRAVÉ BC (INV. 2017), capsa 8/4: més enllà 
d'algunes enquadernacions notables adquirides per 
Travé, per un plec d'albarans sabem que entre els anys 
1968 i 1971 va fer enquadernar molts dels seus llibres. Els 
encàrrecs foren fets a Encuadernaciones Vda. de José 
Freixas, al carrer Copons núm. 4 de Barcelona. Albarans, 
alguns dels quals, signats per C. Sisteré. 


62. Excloem el segle xv per la manca d'obres d'aquest 
tipus i bona part dels segles XIX (del qual en farem una 
pinzellada) i tots els del XX, segle en que la literatura 
artística ja està assentada sobre unes bases metodolò- 
giques -i tipològiques- ben definides i de la qual Travé 
adquirí com hem dit, entre 1968 i 1979, moltes edicions 
contemporànies per a engreixar i mantenir actualitzada la 
seva col.lecció. 


63. TRAVÉ BC (2001), 2796, 2960: la seva biblioteca 

no estava mancada de dues edicions contemporànies 
d'ambdós autors: la mateixa d'Schlosser (la primera edició 
és Die Runstliteratur, Viena, 1924) que, en la seva quarta 
edició de 1993 de Càtedra, hem usat per a aquest treball, 
i una francesa de Venturi de 1969. Després d'aquests 
autors han abundat estudis d'abast nacional o d'autors o 
edicions concrets de literatura artística, d'entre els quals 
destacarem el treball d'Udo Rultermann (1927-2013), 
Historia de la historia del arte: el camino de una ciència, 
Madrid, 1996 o, en el cas català, els darrers treballs de 
Guillem Tarragó Valverde. 
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tenir molt en compte per a completar el corpus total de la batejada per Schlosser com 
a literatura artística" des de noms poc coneguts com Gelli, Du Choul o Bell, fins a d'al- 
tres més nostrats i influents com Alciato, VVinchelmann o Seroux d'Agincourt. És sabut 
que la literatura artística evolucionà des del segle XV i fins al xix des de les mitografies, 
les biografies de tradició vasariana, la literatura topogràfica, etc., fins arribar a treballs 
de descripció i síntesi, com els de Bellori, més o menys aproximats al que culminarà 
VVinclhelmann en inaugurar una aproximació a les obres d'art que les lliga, no tant a la 
descripció o lloança de la vida dels seus autors, sinó a la revisió, contextualització i 
interpretació d'elles, tot i les seves pròpies mancances, en el context del positivisme 
illustrat del qual ell i els seus seguidors sorgeixen —no pas sense oposició— a partir 
de la primera edició del seu treball publicat l'any 1764. 


I tot això ho trobem a la Travé: una biblioteca que contribueix a completar el continu 
de la literatura artística des de finals del segle XVI fins a obres que sistematitzen 

i interpreten l'art en la història amb un enfoc empíric-biogràfic més enllà que el 

dels seus precursors. Edicions, moltes d'elles, que solen ser tractades o valorades 
més com a exemplars de bibliofília, però encara vives com a fonts per a la història, 
especialment de l'art, obres que, a cada volta que ens hi acostem ens revelen, tant 
des de la seva lletra com des de la seva imatge, vies per a noves interpretacions i 
contextualitzacions. 


Amb preeminència d'edicions del segle XVIII al XX, la qual cosa té la seva lògica car 
l'edició es multiplica abastament a partir del XVII, podem esmentar alguns buits rela- 
tius, sobretot, a tractats d'arquitectura clàssica o de l'antiguitat —tot i contenir una 
edició de Vitrubi de 17879 i una curiositat de Pal-ladi sobre agricultura, De re rústica, 
reedició ja de 1843—, per no esmentar mancances de ben difícil adquisició com, 
per exemple, edicions antigues de Vasari, Sandrart " o del mateix Piranesi, però que, 
en general, són ben complementades pel patrimoni bibliogràfic català. Probablement 
Travé volia una biblioteca singular, no només amb exemplars que ja tinguessin altres 
institucions o col-leccionistes, sinó una que marqués certa diferència. 


El segle XVI: d'Erizzo a Alciato 


Hi ha quatre edicions i autors de les dues darreres dècades del XVI que entronquen 
amb la literatura artística que es definirà el segle seguent. Començarem amb una de 
Sebastiano Erizzo de 1568 sobre numismàtica i medallística $$ exemplar que Travé va 
adquirir l'any 1973 a la Dra. Vera Elvira Giardino (fig. 10).$ La segona, i molt important, 
és una edició pòstuma de l'humanista Giovanni Pierio Valeriano Bolzani (1477-1558) 
de 1575 de Basilea, en dos volums i en llatí: Hieroglyphica Sive De Sacris Aegyptiorvum 


64. Pertanyent a l'Escola de Viena d'Història de l'Art, 67. De Giorgio Vasari només hi ha edició castellana de 
Schlosser tingué com a precedents notables l'obra d'Alois 1945, i de Joachim von Sandrart, un dels historiadors de 
Riegl i sobretot de Franz VViclehoff, sent continuadors l'art alemanys pioners del segle XVII, no hi ha cap edició. 


de la seva tasca autors com Otto Pàcht o Rarl Maria 68. TRAVÉ BC (2001), 11: del que hi ha una edició igual a 
Suoboda. la biblioteca de la UB. 


65. TRAVE BC (2001), 387. 69. ARXIU TRAVÉ BC (INV. 2017), capsa 6/3. 


66. Ibídem, (947). 70. Nascut Giovanni Pietro dalle Fosse. 


a Ver Elies Ginrdima 


— 30 Aposta 1973 


Tll.me siguer 
dr. Vederice Trave Alfenso 


Ci Paris M6 


BARCELONA 6 


Figura 10. Escrit de venda de l'edició de Sebastiano 
Erizzo, Merano, 30/8/1973 (Arxiu Travé BC, capsa 6/3) 


g: í DA Dt Gran 34 "Ya 


SIVE DE SACRIS AEGY- 


PTIORVM, ALIARVMQVE GENTIVM Ll 


literis Commentari lo 4Nxts Pre et Vale- 
F ram Bolzagiy Bellunenfis, 


ACALIO AVGVSTINO Curioneduobus Libris iuéú, X 
Es CO malla magia Eoftrati. 


BASE E AE 


PER THOMAM GVARINYM, M. D, LX XV, 
v 


Es 


Figura 11. VALERIANO, G. P., Hieroglyphica Sive De 
Sacris Aegyptiorvum, 1575, portada del volum 1 


(fig. 11), una de les primeres obres sobre jeroglífica egípcia." Amb aquesta obra l'autor 
Va reprendre, gràcies a l'encàrrec fet pels Medici, la tasca del gramàtic egipci Hora- 
pol-lo (s. IV-V) a la seva Hieroglyphica, 7 obra que Aldo Manucio va editar el 1505 i que 
de ben segur va conèixer aquell. Es comença a dibuixar un tipus de literatura que, 
poc després, va assolir un major èxit amb Andrea Alciato i la seva visió transversal de 
la cultura visual i simbòlica de l'antiguitat oriental i occidental. No són poques, però, 
les similituds entre l'obra de Valeriano i la d'Alciato, qui de ben segur la coneixeria i s'hi 


inspirà.f 


Toti no pertànyer totalment a la literatura artística, cal citar en tercer lloc el Gui- 
llaume Du Choul de 1579, una història de Roma que inclou un complet apartat sobre 
numismàtica romana i que tracta temes que van des dels costums religiosos romans, 


71. TRAVÉ BC (2001), 32: l'editio prínceps de 1556 consta 
de seixanta llibres (Liber), dels quals Valeriano en va fer 
cinquanta-vuit (els dos darrers, LIX i LX foren deguts a 
Celio Augustino Curione, conegut per la seva Sarrace- 
nicae Historiae), excepte el capítol sobre Prometeus, 
degut a Valeriano. L'exemplar de la Travé és una reedició 
completa de 1575, enquadernat en pergamí i en dos vo- 
lums, una de les set reedicions que es varen fer d'aquella. 
L'exemplar sencer que ens ha servit per a verificar la seva 
integritat es troba a la Sterling and Francine Clarhe Art Ins- 
titute Library de VVilliamstovvn (Massachussets): https:// 
archive.org/details/hieroglyphicasivOOvale O/page/468/ 
mode/1up, 9/11/2023. 


72. Compilació de textos d'Aristòtil, Pausànies, Plini el 
Vell, entre d'altres, on es tractava de connectar l'univers 


simbòlic de l'antiguitat egípcia amb tradicions posteriors 
dins el cristianisme. 


13. Informació extreta de: https://egiptologia.com/giovan- 
ni-pierio-dalle-fosse-giovanni-pierio-valeriano-da-bolza- 
nio/, 31/10/2023. 


14. L'organització de l'aparell visual de Valeriano, en 
vinyetes xilogràfiques quadrades, ens recorda molt a les 
de l'Emblemata d'Alciato, amb un major desenvolupament 
iconogràfic i simbòlic per part d'aquest. Se l'ha considerat 
erròniament com a precedent de la Iconologia de Ripa, 

de qui la Travé té una edició pòstuma, com veurem, però 
per lògica cronològica influí abans en Alciato, de qui Ripa 
fou un èmul. 
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la guerra i els exèrcits o costums com el bany. Les il.lustracions xilogràfiques anòni- 
mes que conté són interessants d'esmentar per l'ús que fan encara de la perspectiva 
intuitiva i la jerarquització en la representació de figures segons la seva importància 
a l'escala social. També ens permet veure com alguns dels rituals pagans seran, en 
certa manera, apropiats i adaptats pel cristianisme." Gènere que trobarem represen- 
tat al segle seguent amb les edicions degudes al teòleg protestant Pierre Mussard de 
1667 i 1675. 


Per acabar aquest segle esmentarem l'exemplar d'Andrea Alciato (1492-1550) de 1589 
(fig. 12).7 Com ja sabem, inspirant-se tant en antigues tradicions com l'egípcia, la grega 
i la romana, Alciato va crear un corpus visual que es troba a la base de tota la simbolo- 
gia i iconografia de l'art, des del renaixement fins al segle xix.8 La tradició literària que 
fixà tingué continuitat en segles posteriors, tant per la difusió de la seva obra en vida 
de l'autor com per les moltíssimes reedicions i les reinterpretacions d'altres autors —ja 
en forma de noves versions o de comentaris—, continuadors i exegetes de la seva 
tasca alguns dels quals, com veurem, formen part de la biblioteca Travé. 


El segle XVII: dels seguidors 
d'Alciato a Bellori 


Les edicions es multipliquen en tots els seus vessants al llarg d'aquest segle. Des- 
tacarem una pòstuma de Cesare Ripa de 1669 (fig. 13), qui fa una interpretació lliure 
de l'emblemàtica d'Alciato —almenys en la tria d'imatges- per a definir els conceptes 
continguts. Per la seva part Claude-François Menestrier, conservador de la Biblio- 
teca de Lió, també està representat a la Travé amb la seva versió d'emblemàtica de 
1682.80 


Una altra edició digne d'esment és l'edició de Giacomo Manilli de 1650 Villa Borghe- 
se Fuori di Porta Pinciana (fig. 14" autor qualificat de poc rigorós per VVincfelmann 
al text que va escriure des de Roma el juliol de 17/63 com a introducció de la primera 
edició de la seva Història de l'art de l'antiguitat (1764). L'estil literari de Manilli és força 
col-loquial i poc erudit i l'alemany l'esmenta junt amb Monier, Durand, Turnbull,Z 


75. TRAVÉ BC (2001), 9: un dels temes més ben represen- reproduccions de les imatges originals— a càrrec de Pilar 
tats de la biblioteca de Travé són els que correlacionen Pedraza. 


els ritus pagans romans amb el cristianisme. 79. TRAVÉ BC (2001), 104: per exemple, per a la Furia i 


76. Ibídem, 85, 86. 


71. Ibídem, 2, la primera edició de l'obra d'Alciato data de 
1531. L'edició de Travé complementa el fons alciatià de la 
BC, del qual en destacarem dues edicions espanyoles: la 
del fons Espona de 1540 i unes declaracions o comentaris 
a la seva obra del fons Piquer-Pomés de 1615, ARXIU 
TRAVÉ BC (INV. 2017), capsa 5/2, edició que va comprar 
l'any 1969 a la llibreria Hesperia de Saragossa. 


78. SEBASTIAN, S., Alciato. Emblemas, 2a edició, Madrid, 
1993 (Alxal/Arte y Estética, 2), edició crítica de gran vàlua 
en tant que revisa i contextualitza l'obra d'Alciato amb un 
pròleg d'Aurora Egido (Universitat de Saragossa) i una 
traducció al castellà actualitzada d'Emblemata —amb 


la Rabia Alciato trià la figura d'Agamèmnon amb Troia 
cremant al fons de la composició. Ripa, en canvi, tria una 
figura armada amb els ulls embenats, tot i no deixar de 
referir al seu text la vinyeta d'Alciato. 


80. Ibídem, 82, la primera edició de la qual data de 1622. 


81. Ibídem, 79, a la portada del llibre Manilli és presentat 
com a Guardarobba di detta Villa. 


82. ARXIU TRAVÉ BC (INV. 2017), capsa 6/2, carta del 
llibreter londinenc E. Seligman on li ofereix una edició de 
George Turnbull: A Curious Collection of Ancient Pain- 
tings, accurately engraved from excellent dravings lately 
done after the Originals (1744) que Travé no va adquirir. 


ANDREAE 
ALCIATI V. C. 
Engels 


Udiella ed talem Nota peficriores, 


Per CLAVD. MINOEM 
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Figura 12. ALCIATO, A., Omnia Andreae Alciati V. C. 


Emblemata, 1589, portada 


Figura 13. RIPA, Ilconologia di... divisa in tre libri..., 
1669, portada 


ICONOLOGIA 


Bea RIPA 
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Caualier de'Santi Mautitio, 8: Lazaro, I 
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Figura 14. MANILLI, G., Villa Borghese Fuori di Porta 
Pinciana, 1650, vista calcogràfica desplegable de 
l'edifici acolorida a mà 
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Du Bos, Richardson, Montfaucon i Martin, com a exemples del que no ha de ser la 
història de l'art, tant per literaris en el seu discurs i, per tant, mentiders, com per poc 
rigorosos amb l'ús que fan de les fonts o les obres que descriuen, o per cometre l'error 
de fiar-se de dibuixants i gravadors que tendeixen sovint a inventar, corregir o idealit- 


zar les seves representacions. 


Importants són dues edicions Giovanni Pietro Bellori, una de 1693 (fig. 15) amb gravats 
de Pietro Santo Bartoli, i una altra de 1706 (fig. 16).5" Bellori fou ungit per Schlosser 
com a un dels predecessors de VVinctelmann,£ i Venturi ens el refereix com a un dels 
principals representants d'un dels dos corrents de la crítica de l'art del segle xvii, el 
romà,fS en contraposició a l'altra d'origen venecià. " Bellori tenia en molt alt concepte 
els gravadors Bartoli, les obres dels quals estan ben representades a la Travé amb 
dues edicions més de datació incerta, £ totes elles molt destacables pel seu aparell 
gràfic, tot i les esmentades reserves de VVinchelmann sobre la fidelitat amb que Bartoli 
representava algunes obres. " En tot cas, Travé tenia una especial predilecció per 


l'obra gravada dels Bartoli. 


Destacable pel seu contingut és l'edició pòstuma de l'erudit i polígraf anglès John 
Selden de 1680, dedicat a l'art d'Egipte, Síria i Aràbia 2 Una edició del panteó egipci 


83. VVINCXELMANN, J. J., Historia del arte de la Antiguedad, 
Madrid, 2011 CAlal. Fuentes de Arte, 28), p. 6, d'ells diu 
cengafian més que ensefian,, p. 7, de Manilli, VVincleel- 
mann ens diu: eManilli escribió con gran esmero un libro 
especial sobre la Villa Borghese en el que, sin embargo, 
no citó tres piezas muy notables de la misma...x, l'alemany 
esmenta al seu pròleg a Bartoli com a un dels gravadors 
que contribuiren a transmetre errors als escriptors amb 
la difusió de les seves estampes, algunes de les quals poc 
fidels a les obres que representava. Aquesta observació 
és important en tant que VVinchelmann posa a un nivell si- 
milar de transmissió de continguts i coneixements tant el 
contingut literari com el gràfic. Tanmateix reconeix la res- 
ponsabilitat als dibuixants i gravadors com a traductors 
de la realitat (de l'obra reproduida), als quals no tolera 
llicències que les desvirtuin. Errors, però, que no han de 
ser considerats com a tals en un anàlisi històric-artístic o 
plàstic de les estampes, sinó en relació a l'ús d'aquestes 
com a documents gràfics fidedignes de les escultures, 
pintures o arquitectures de l'antiguitat, que era el que 
exigia l'alemany. 


84. TRAVÉ BC (2001), 42, 153: edicions profusament il-lus- 
trades. La primera, els coneguts Admiranda Romanorum 
Antiquitatum de 1693, i la segona Le pitture antiche delle 
grotte di Roma e del sepolcro Nasoni de 1706, ambdues 
amb gravats calcogràfics dels germans Bartoli. A la pri- 
mera d'elles Bartoli se'ns revela com a millor gravador que 
no pas dibuixant (tasca que també va assumir en aquesta 
edició), haurem d'esperar a que treballi amb dibuixants de 
categoria per a gaudir del seu potencial com a gravador, 
la qual cosa veurem més endavant al seu treball sobre la 
Columna Trajana. 


85. SCHLOSSER, J,, La literatura artística. Manual de Fuen- 
tes de la historia moderna del arte, 4a edició, Madrid, 1993 
(Càtedra. Grandes Temas), p. 394, eDesempenó el cargo 
de "Anticuario de Roma", otorgado por Clemente X, y se le 
define justamente como el "precedesor de VVinctelmann", 
lo cual no es poco... No podemos extendernos aquí sobre 


la obra del Bellori arqueólogo, junto con dos distinguidos 
grabadores romanos —Pietro y Francesco Sante Bartoli— 
publicó una serie de corpora del arte antiguo que aún hoy 
son una mina para los investigadores, en especial su obra 
principal, los Admiranda (Romanarum antiquitatum acl 
veteris sculpturae vestigia lanaplyphico opere elaborata, 
ex marmoreis exemplaribus quae Romae adhuc extant in 
Capitolio aedibus hortisque vivarum principum antiquam 
elegantiam) (Roma, afio 1693).. Obra que també incorpora 
la Travé: TRAVÉ BC (2001), 42, edició amb vuitanta-tres 
aiguaforts de Bartoli i un de Francesco Bartolozzi. A 
Schlosser no li consta, però, una de les obres més impor- 
tants escrita per Bellori i Chacon, il.lustrada per Errard 

i gravada per P. S. Bartoli: Colonna Traianna eretta dal 
senato e popolo romano all'imperatore Traiano Augusto 
nel suo foro in Roma. Scolpita con l'historie della guerra 
dacica la prima e la seconda espeditione, e vittoria contro 
il re Decebalo (1672) i que, com veurem, també fou propi- 
etat de Travé. Sobre Bellori i Bartoli hi tornarem en tractar 
aquest extraordinari llibre dins la seva col-lecció. 


86. VENTURI, L., Historia de la crítica de arte, Barcelona, 
2004 (Ensayo. Arte), p. 142, dla que, basada en la Idea, y 
surgida de las ensefianzas de los Carracci, encuentra en 
Roma su màxima expresión por obra de Bellori y de Pous- 
sin, y se sistematiza a partir de la Academia francesa....x. 


87. VENTURI, Op. cit., p. 143, dla que, basada en la sensibi- 
lidad pictórica, y nacida en Venecia, principalmente de la 
mano de Boshini, triunfa en París por obra de De Piles... 


88. TRAVÉ BC (2001), 43, 44. 


89. El tàndem Bellori-Bartoli vindria a ser precursor, al 
segle XVII, de la tasca de recuperació arqueològica de 
l'antiguitat romana que farà G. B. Piranesi al XVIII, sovint es 
cavalca la tasca d'erudició d'un CBellori) amb la d'erudició 
gràfica de l'altre (Bartoli), desdibuixant-se sovint a qui 
atorgar l'autoria principal de les edicions en que treba- 
llaren junts. 


90. TRAVÉ BC (2001), 107. 
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Figura 15. BELLORI, G. P., BARTOLI, P. S., Admiranda 
Romanarum antiquitatum, 1693, portada 
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Figura 16. BELLORI, G. B., Le pitture antiche delle 
grotte di Roma e del sepolcro Nasoni, 1706, portada 


de Paul Ernst Jablonsti del segle seguent (1750-1752), també a la Travé és, en aquest 


sentit, deutora de l'obra de l'anglès. ' 


A destacar les edicions de finals del XVIII d'obres monumentals com les de Joannes 
Georgius Graevius en dotze volums sobre antiguitats romanes, o l'obra més notable 
de Jacob Gronovius en tretze volums sobre antiguitats gregues. 2 Si bé són obres 
no massa ben considerades per la crítica d'art, son força valuoses per les estampes 
calcogràfiques que contenen i per ser, ambdues, editio prínceps. 


D'aquell segle no podem deixar d'esmentar una rara edició de 1639 de La Circe, obra 
de Giovanni Battista Gelli.2 Si bé no pertany estrictament a la literatura artística 

Val la pena esmentar-la, no tant per la gran difusió que tingué i la polèmica que duia 
implícita, sinó perquè l'autor fou un reconegut crític de l'art a la seva època." Aquesta 
rara edició, posterior a la mort de Gelli, és veneciana, en llatí i incorpora anotacions del 


frare Girolamo Gioannini da Capugnano. 8 


91. Ibídem, 254, els treballs d'Aristòtil, Plini el Vell, Pau- 
sànies, Horapol-lo, Valeriano, Alciato, Selden, Jablonsti, 
entre d'altres, es troben als fonaments de l'egiptologia tal 
i com les coneixem a partir dels posteriors assoliments i 
sistematització de J.-F. Champollion i posteriorment de 
l'assiriologia. 

92. Ibídem, 68, 69. 


93. Ibídem, 66: ARXIU TRAVÉ BC (INV. 2017), capsa 5/2, 
edició que va adquirir l'any 1969 al llibreter Studio Biblio- 
graphico Villa Pamphili de Roma. 


94. SCHLOSSER, Op. cit., p. 180-181, 184, segons Schlosser, 
Gelli era un florentí conegut per les seves vides d'artistes 
en la tradició de Vasari, però fou un autor de mires més 
locals, que no dubtava en mostrar-se anti-sienès en 
questions de valoració artística. La frescor de les seves 
biografies d'artistes, diu, el van fer un autor força conegut 


a la seva època. Fou un dels defensors més conspicus 

de l'art florentí que no dubta en tractar amb desdeny les 
influencies germàniques en qualsevol de les arts i que 
tampoc es mossegà la llengua en llençar invectives contra 
l'art romà, enfront del que ell considera l'art veritable i 
modern: el florentí. 


95. VEGA RAMOS, M. J., Las bestias felices: La Circe de 
Gelli en Espafia, (S.I.1, (s.a.J: p. 253, pel que es dedueix del 
treball de Vega, l'edició que atresorà Travé no consta a 
cap altra biblioteca, sent les darreres que esmenta l'auto- 
ra unes alemanyes de 1609. L'edició prínceps és florentina 
i data de 1549. Com ens resumeix Vega, aquesta obra era 
un conjunt de deu diàlegs escrits sobre la dfalsilla, de 
Plutarc, el conegut com a Gryllus, i va tenir gran fortuna 
editorial al llarg del cinc-cents, especialment entre 
cercles erasmistes. 
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El segle XVIII: de Cicognara a Seroux 
d'Agincourt passant per VVinchelmann 


Les edicions de nova literatura artística es multipliquen exponencialment al segle XVIII, 
anys en què no es deixa de recuperar textos grecs antics com la coneguda com a Guia 
de Grècia de Pausànies i de la qual Travé incorporà una edició francesa de 1731 en dos 
volums amb gravats calcogràfics. 8 Ja cap a mitjans del XVIII es començà a dibuixar 
una reacció al barroc —especialment al rococó—, associada al naixement d'un cert 
gust, tant de caire erudit i pedagògic com filosòfic, per conèixer l'art de l'antiguitat, 
recolzat per la puixant arqueologia clàssica i les descobertes de Pompeia i Herculà, 
juntament amb un component sentimental que s'exacerbarà posteriorment amb el 
romanticisme." Les troballes arqueològiques, en tant que reveladores d'un passat fil- 
trat i transmès al llarg dels segles, passaren a ser protagonistes, dins la Travé trobem 
edicions primerenques com la napolitana de 1755 d'Ottavio A. Bayardi Catalogo degli 
monumenti dissotterrati dalla discoperta città di Ercolano. 8 


L'obra de Bayardi precedeix L'Antichità di Ercolano esposte de 1757-1792, edició també 
napolitana en vuit volums profusament il-lustrats amb estampes calcogràfiques"" 
acompanyades d'un breu assaig. Es tracta més d'una obra de lluiment reial que no pas 
rigorosa científicament, 2 però que pel seu aparell gràfic (més de sis-centes estampes 
calcogràfiques, més de vuit-centes vinyetes i gran profusió de caplletres il-luminades) 
jugà el seu paper en el context del neoclassicisme per la reproducció d'obres pictòri- 
ques hel-lenístiques que conté, probablement una inspiració per a pintors neoclàssics 
francesos —on sembla que tingué força influència— com els que inspiraren els papers 
pintats estampats amb el cicle de Psique que tractarem més endavant.et 


També podem esmentar l'edició de P. Sylvain M. en dotze volums sobre Herculà (1780- 
17/89) amb gravats de F. A. David, 2 per no oblidar un Gabriel Seigneaux de 1770 sobre 
les mateixes descobertes. 8 Aquests dos autors, no esmentats als treballs d'Schlosser 
i Venturi, foren alguns dels que contribuiren a difondre el coneixement sobre l'art i 
l'arquitectura de l'antiguitat grega i romana, tot i ser probablement treballs divulgatius 
fets per encàrrec, donades les seves professions com a assagistes i periodistes. 


Noms importants a la Travé, pel que fa a ideòlegs i artistes del neoclassicisme, no en 
manquen —i en edicions de l'època—, començant pel mateix Leopoldo Cicognara qui 
fou, sens dubte, una inspiració per ell com a col-leccionista bibliòfil de tot allò relaci- 
onat amb el classicisme i la mitologia. L'any 1978 Travé va adquirir una edició seva de 
1823-1824. en set volums," la que seria darrera compra d'envergadura per a la seva 
biblioteca. Cicognara fou un autor amb filiació metodològica a VVinclelmann i gran 
apologeta i especialista en l'obra d'Antonio Canova. 


Travé tenia una especial predilecció per l'escultor neoclàssic italià, la seva col-lecció 
inclou diverses monografies i catàlegs de la seva obra, de les quals destacarem la de 
Melchior Missirini de 1824. Della vita di Antonio Canova. Libri Quattro, exemplar amb 
una dedicatòria manuscrita del mateix Cicognara a Enrico Stisted, probablement un 
dels antics propietaris del llibre i la de l'arqueòleg i crític d'art Antoine Chrysostome 
Quatremère de Quincy de 1834, autor de qui Travé incorpora una edició sobre arqui- 
tectura del segle XI de 1830 i que entronca amb el creixent interès per l'art i l'arquitec- 
tura medievals. 8 


Destacarem també diverses edicions sobre numismàtica i medallística, com la del 
català Antoni Agustí Albanell de 1744,98 una edició rara de 1770 d'un dels continuadors 
tardans d'Alciato com fou Jean-Raymond Petity, 7 un Giovanni Andres en cinc volums 
de 1790-1793 editat a Madrid —que entraria dins la literatura de viatges de l'època—P 
tres edicions del conegut P. S. Bartoli (1727, 1751-1752 i 1782)'2 i una en tres volums de 
Francesco Maria Dolce de 1772. 


8 


Una edició dublinesa del Nevv Pantheon de Samuel Boyse de 1758'1 precedeix el cone- 
gut com a Bell's Nevy Pantheon de 1790,7 de John Bell (fig. 17), amb gravats calcogrà- 
fics de diversos autors d'entre els quals destacarem els de John Condé, un dels més 
experts conreadors d'una tècnica calcogràfica coneguda com a pointillée o stipple en- 
graving. 3 Aquesta edició fou una de les darreres grans adquisicions de Travé (fig. 18) 


Un altre Nevv Pantheon il-lustrat de 1857 d'Hort segueix la tradició d'aquests. 


104. Ibídem, 549. 111. Ibídem, 159, tipus de llibre a la manera de diccionari 
105. Ibídem, 994, 995. de deus, semi-deus, herois, etc. de la mitologia grega i 


romana. 
106. Ibídem, 125, Albanell fou, entre d'altres coses, un dels 


primers estudiosos catalans de numismàtica i epigrafia, 
les quals va contribuir a elevar com a ciències auxiliars 
de la història. 


112. Ibídem, 152, les estampes d'aquesta obra són de 
les que agraeix un historiador de l'art del gravat ja que 
incorporen un peu d'il-lustració complet, tant del llibre al 


96. TRAVÉ BC (2001), 309: Pausànies (5. II) geògraf, 
historiador i viatger grec conegut per les seves guies de 
temples, el que és l'edició de la Travé en si mateixa: una 
descripció de temples, monuments, batalles, gestes, etc. 


97. El primer treball publicat sobre les troballes arqueo- 

lògiques al Golf de Nàpols fou Disegni intagliati in rame 

di pitture antiche ritrovatte nelle scavazioni di Resina de 
1746, de la qual se'n conserven pocs exemplars. 


98. TRAVÉ BC (2001), 149: bàsicament una descripció 
sumària de dos-mil objectes trobats a Herculà, versió 
reduida sense il-lustracions de l'edició il-lustrada en cinc 
volums del mateix autor titulada Prodromo delle Antichità 
di Ercolano de 1752. 


99. Ibídem, (130), l'elenc de dibuixants i gravadors 
d'aquesta obra és immens, amb desigualtat qualitativa 
entre alguns d'ells, però exemple d'una tasca editorial 
sense precedents per a donar a conèixer, sobretot, les 
pintures descobertes a Herculà, Pompeia i altres llocs del 


Golf de Nàpols com Estabia i Resina. L'edició de Travé va 
ser lleument mutilada ja que es va fer emmarcar algunes 
de les làmines per a decorar la seva biblioteca, sent opor- 
tunament incorporades com a estampes soltes al catàleg 
de la BC amb remissió a l'obra a la que pertanyen. Hi ha 
altres exemplars d'aquesta edició a la mateixa BC, a la 
Biblioteca de la UB (CRAI) i a la Universitat Ramon Llull. 


100. Sota el patrocini de l'Accademia Ercolanese, fundada 
per Carles VII de Nàpols. 


101. Sis dels vuit volums són dedicats a les pintures 
murals trobades, algunes de les quals fetes sobre para- 
ments còncaus i, per a la ocasió, corregides òpticament 
als gravats per aplanar-les, maniobra que també veurem, 
per exemple, a la sèrie de gravats acolorits a mà del Palau 
Farnese de 1777. 


102. TRAVÉ BC (2001), 283. 
103. Ibídem, 358. 


107. Ibídem, 314. 


108. Ibídem, 129, amb descripcions d'edificis i obres d'art 
de diverses ciutats italianes arran del viatge que va fer 
l'abat Juan Andrés l'any 1785 i contingudes a les cartes 
que li va enviar al seu germà. 


109. Ibídem, 146, 144, 145, Bartoli, mort el 1700, tingué 
una important projecció tant en vida com al llarg de tot el 
segle XVIII, aquestes tres edicions de la Travé il-lustrades 
amb gravats seus, la Raccolta di camei e gemme antiche 
(1727), el Museum Odescalchum en 2 vol. (1751-1752) i 

les Picturae antiquissimi Virgiliani codicis Bibliothecae 
Vaticanae (1782) en són bona prova. 


110. Ibídem, 203, una descripció del museu de Cristiano 
Denh. Dolce fou un fabricant de motlles de gemmes 
gravades i vidrier que col-laborà amb l'antiquari prussià 
Philipp von Stosch. 


qual pertanyen com de la seva autoria i datació precises 
Camb el mes de l'any inclòs). 


113. VIVES, R., Guía para la identificación de grabados, 
Madrid, 2003, p. 84-85, tècnica calcogràfica que l'autora 
deriva d'altres dues com dla manera de llapis, i dla manera 
de pastel, definint-la com a procés simplificat d'ambdues 
basat en l'obtenció de mitjans tons mitjançant punts i 
sense imitar els efectes del dibuix. Afegirem que confe- 
reix als gravats una textura similar a la que s'aconseguirà 
pocs anys després amb la invenció de la litografia per 
Alois Senefelder, el que pot dur a pensar que l'austro-ale- 
many buscava textures similars a partir de la seva nova 
tècnica. 


114. ARXIU TRAVÉ BC CINV. 2017), capsa 7/1, comprat 
l'any 1974 a la Libreria Anticuaria Alcazaba de Màlaga, 
que li va vendre preferentment segons carta del mateix 
llibreter. 


115. TRAVÉ BC (2001), 754. 
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Figura 1/. Carta de la Libreria Alcazaba de Màlaga 
oferint a Travé l'exemplar del Bell's Nevv Pantheon 
CArxiu Travé BC, capsa 7/1) 


camols me —l 


Figura 18. BELL, J., Nevv Pantheon, 1790, estampa 
calcogràfica de Grignion reproduint l'escultura de 
Neptú i Tritó de la Villa Montalto, 8/4/1789 


Arribats al fundador de la història de l'art com a disciplina científica, Travé va atre- 
sorar fins a vuit edicions de Johann Joachim VVinchelmann del segle xviii (fig. 19), 
sent la més antiga d'elles la de 17677 i que complementen les de la BC, de les quals 
en destacarem un exemplar del fons Toda de 1784. Esmentarem dues edicions de 
l'obra escrita d'Anton Rafael Mengs publicada pel seu mecenes José Nicolas de Azara 
de 1797.7 D'aquells anys Travé incorporà diverses edicions estrictament gràfiques, 
com un recull calcogràfic d'estatuària de 1779'2 o la col-lecció de cinquanta estampes 
d'Spilsbury de c. 1785,7' edicions de ben segur importants en la transmissió de models 


i, com ens remarcà VVinchelmann, potser també en la d'errors. 


122 


Altres exemplars del segle XVIII inclouen reculls sobre ceràmica antiga grega i romana, 
repertoris d'epigrafia com els de l'esmentat Stosch de 17248 o el posterior d'Schlichgroll 
en base a la col-lecció que havia estat del mateix Stosch de 1798-1806, monografies 


116. Ibídem, 390-398, una d'aquestes edicions (391) havia 
de ser en quatre volums, però només es van publicar tres 
i disposem només dels dos primers. El tercer, probable- 
ment, conté la descripció de cadascuna de les planxes 
estampades als dos primers volums. El primer volum 
conté un retrat calcogràfic de VVinctelmann fet a partir 
d'un dibuix de Bonaventura Salesa qui s'inspirà en un 
retrat d'aquell d'Anton Rafael Mengs. 


117. Ibídem, 392, una edició romana dels Monumenti 
antichi inediti, Vegeu també: ARXIU TRAVÉ BC (INV. 
2017), capsa 5/3, adquirida l'any 1970 a la llibreria Lucien 
Dorbon de París. 


118. V/INCRELMANN, J. J.: BARROIS, T., Recueil de lettres de 
M. VVinctelmann sur les découvertes faites à Herculanum, 


à Pompeii, à Stabia, à Caserte 4 à Rome : avec des notes 
critiques, París, 1784. 


119. TRAVÉ BC (2001), 286, 287: primera i segona edició 
madrilenyes de 1797 de les obres de Mengs sota el 
patrocini d'Azara. 


120. Ibídem, 164. 
121. Ibídem, 361. 


122. Errors de transmissió, és sabut, que també va come- 
tre ell en el judici d'algunes obres d'art gregues i que ara 
sabem que eren còpies romanes d'aquelles. 


123. TRAVÉ BC (2001), 363. 
124. Ibídem, 356. 


Figura 19. VVINCRELMANN, J. J., Histoire 
de l'art chez les ancians, c. 1793, retrat 
calcogràfic de VVinchelmann basat en un — de la seva obra Storia dell'arte dimostrata coi 


dibuix de Bonaventura Salesa, vol. Í 


d'artistes cèlebres, catàlegs de col.leccions d'art 
privades notables, especialment d'Itàlia, obres 
sobre museus com el Museo Pio-Clementino del 
Vaticà de 17928 el Museo Cortonense de 1750'8 
o un incipient catàleg de pintura i escultura del 
Palau Pitti de Florència (Galeria Pitti) de 1789-1814 
en quatre volums." No podem deixar d'esmentar 
algunes edicions que, tot i ser del XIX, enllacen 
amb la tradició del XVIII. Una d'elles fou publicada 
per Pietro Piranesi.'£ Es tracta de Li bassirelievi 
antichi di Roma de 1808 en dos volums, amb gra- 
vats de Tommaso Piroli 2 A molts estudis sobre 
Piranesi s'obvia —o ignora— el paper de Pietro en el 
llegat del seu pare, donant un major protagonisme 
al paper que hi jugà Francesco. 


A un lloc preeminent hem de posar a Jean Bap- 
tiste Seroux d'Agincourt, autor amb qui col-laborà 
VVinctelmann, segons es refereix explícitament a 
l'edició de Cicognara de 1823-1824.0 La Travé té 
una edició italiana en sis volums de 1826-1829": 


monumenti dalla sua decadenza nel IV secolo fino 


al suo risorgimento nel XVI, traduida i illustrada 
amb aiguaforts per Stefano Ticozzi (fig. 20).2 Seroux representa un punt d'inflexió en 
el continu de la literatura artística perquè introdueix la valorització de l'art paleocris- 
tià i medieval italià, la qual cosa tindrà, com sabem, repercussió en l'adveniment del 
romanticisme i, en general, en la recuperació dels mites nacionals europeus al llarg del 
segle xix, 8 tot i que al títol encara el titlla de decadent en aquell període. 


125. Ibídem, 297. 
126. Ibídem, 298. 
127. Ibídem, 368. 


128. Pietro Piranesi (Roma, 17742 — París, c. 1835) editor, 
polític, revolucionari i darrer fill del gravador i arquitecte 
G. B. Piranesi. Des de la mort d'aquest va ser soci amb el 
seu germà Francesco encarregant-se de l'administració 
de la calcografia del pare. Fervent partidari de la Revo- 
lució Francesa, va participar en els aixecaments que van 
portar a l'establiment de la República Romana, ocupant 
càrrecs civils i militars. Quan aquesta va caure, s'exilià 

a París amb Francesco per tornar a Roma l'any 1802 a 
defensar els interessos de la família després del saqueig 
napolità de les obres d'art de la casa Piranesi. Un cop re- 
solt l'assumpte, va tornar a París fins que el 1807, havent 
ja dissolt la companyia amb el seu germà, va tornar a 
Roma. Hi ha notícies de la seva presència de nou a París 
a la dècada de 1830, des d'on va seguir amb la seva tasca 
com a autor i editor literari. Part de la informació extreta 
de: VVilcipedia Cltàlia), Pietro Piranesi: https://itxvitipedia. 
org/vihi/Pietro Piranesi. IConsulta, correcció, ampliació i 
traducció: 16 d'octubre de 2023). 


129. Piroli fou el gravador dels dibuixos de John Flaxman 
per a les edicions gràfiques de l'Odissea i de la llíada de 
l'anglès. 


130. Cicognara i Seroux foren els dos grans recupera- 
dors al xvIII de l'art medieval, l'un des d'Itàlia i l'altre des 
de França, i inspiradors dels treballs posteriors d'entre 
d'altres, Viollet-le-Duc. 


131. TRAVÉ BC (2001), 1044: ARXIU TRAVÉ BC (INV. 
2017), capsa 5/3, edició que va adquirir l'any 1970 a la 
Libreria Dotti de Roma. 


132. SCHLOSSER, Op. cit., p. 437, on esmenta aquesta, però 
erra en dir que Ticozzi fou l'editor, quan en realitat fou el 
traductor i il'lustrador de la primera edició (París, 1811- 
1923), sent l'editor d'aquesta els Fratelli Giachetti. Diu 
que l'obra abarca dels segles VI al XVI, però en realitat a la 
portada diu dels segles IV al XVI. Segons Schlosser hi ha 
una altra edició italiana d'aquesta (Màntua, 1840). 


133. VENTURI, Op. cit., p. 209, aquien ya antes de la Revolu- 
ción francesa había preparado la monumental historia del 
arte medieval de los siglos IV al XVI, no publicada, empero, 
hasta el aho 1823... sus ideas, no obstante, no divergian 
mucho de las de VVinchelmann.. 
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Figura 20. SEROUX D'AGINCOURT, J. B., Storia dell'arte dimostrata coi monumenti dalla sua decadenza nel IV 
secolo fino al suo risorgimento nel xvi, 1826-1829, Pitture a mosaico di varie Chiese di Roma e di Ravenna 
del IV al v Secolo, T. XVI 


En part en aquesta línia, la Travé té tres edicions de butxaca de Toussaint-Bernard 
Éméric-David de 1853, 1862 i 1863 sobre escultura antiga, 8" autor que pertany, en ple 
segle XIX, a cert tipus de vella guàrdia en la historiografia de l'art: la que està en mans 
d'algunes acadèmies no estrictament de belles arts, però que veuen en l'art un camp 
de la seva competència. Éméric-David fou un hel-lenista a l'antiga que va escriure 
sobre art antic per aquells anys, sent les seves fonts prioritàries les antigues: Plini, 
Pausànies, Homer, Plutarc, Apol-lodor, Herodot, Diodor, Plató, Ciceró, Aristòtil, Estrabó, 
Vitrubi, etc. Tanmateix no té en gaire bon concepte a VVincelmann, a qui no dubta 

en remarcar-li l'error que va cometre en definir com a original de Praxitel-les l'Apol-lo 
Sauròcton de la Villa Albani, tant al text general d'aquestes edicions, com al capítol 


dedicat a aquesta estàtua de les mateixes. 


Pel que fa al segle XIX, en general, la diversificació de la literatura artística adquireix 
una notorietat important a la biblioteca Travé. A vol d'ocell esmentarem tipologies com 
vocabularis de termes artístics, monografies d'artistes, d'obres concretes, compen- 
dis de baixos relleus grecs i romans, arqueologia en tota la seva varietat i extensió, F 
catàlegs i guies de museus, medalles, monedes, glíptica en general, ceràmica, manuals 


134. TRAVÉ BC (2001), 641, 642, 645: les dues primeres 
incorporen una memòria sobre l'arquitectura gòtica, 
terme genèric usat per Éméric-David per a denominar la 
medieval. 


135. ÉMÉRIC-DAVID, Toussaint Bernard, Histoire de la 
sculpture antique, París, 1853, p. 53: dL'Apollon Sauroc- 
tone, en bronze, de la villa Albani, ne saurait étre, comme 
le suppossait VVinctelmann, l'original sorti des mains de 
Praxitelex. Esmena a la qual s'hi torna a referir al treball 


(o capítol) inclòs a aquesta edició (no pas la primera) i 
a la seguent de 1862 intitulat cSur la statue dite Apollon 
Sauroctone et sur le lézard considérés comme symbole 
mythologique-, p. 235-250. 


136. TRAVÉ BC (2001), 534: gens menyspreable edició 
de 1847 sobre Egipte de Jacques-Joseph Champollion, 
germà de Jean-F. Champollion i que també fou arqueòleg 
i egiptòleg. 


d'història de l'art i d'arqueologia clàssica diversos, obres sobre restauració de monu- 
ments, catàlegs raonats, etc., que ens il-lustren l'evolució de la literatura artística du- 
rant aquell segle. Dins tota aquesta varietat destacarem les edicions de la Galerie du 
Musée Napoléon de 1804-1814, 57 de la Galeria riccardiana del Palazzo Medici Riccardi 
de 1822, un catàleg sobre les pintures del Palacio Real de Madrid de 1829 de Francis- 
co José Fabre, S una edició d'Erasme Pistolesi en dotze volums sobre el Real Museo 
Borbónico de 1836-1845,/0 el corpus sobre ceràmica de Jacquemart de 1868, l'edició 
sobre simbolisme de l'art antic de Rnight de 1886, una edició castellana de Frances- 
co de Milizia de 18275 així com obres catalanes com l'edició sobre les col-leccions de 
Josep Carreras d'Argerich de 18497" o el catàleg del Museu Arqueològic de Barcelona 
degut a Antoni Elias de Molins de 1888. 


La literatura artística illustrada, com hem vist, és també representativa de l'evolució 
de les tècniques de gravat al llarg dels segles: des de la xilografia anònima dels segles 
XVI-XVII, fins a la incipient calcografia (algunes de les primeres encara tímides en la 
seva execució i properes als resultats de la xilografia precedent), així com de les seves 
primeres variants ja desenvolupades (burí, punta seca) i evolucions com l'aiguafort o 
el pointillée, que ja entronca amb la invenció de la litografia, la qual predominarà, amb 
desenvolupaments tècnics diversos, el llibre il-lustrat del XIX fins a l'aparició i expansió 
de la fotografia. La biblioteca Travé no només complementa les col-leccions bibliogrà- 
fiques de la mateixa BC o d'altres biblioteques universitàries i patrimonials catalanes i 
europees, sinó els gabinets o col-leccions públiques d'estampes com les del MNAC o 
l'AHC, per no deixar d'esmentar les de col-leccionistes com Vicenç Furió, amb la seva 
extraordinària col-lecció de gravat manierista, o la Gelonch-Viladegut. 


Un llibre i dues sèries de gravats: 
la Columna Trajana (1672), 

el Palau Farnese 1///) 

ila Villa Negroni 1778-1802) 


Una part de la biblioteca Travé fou assignada a la Unitat Gràfica: una selecció de 
gravats solts i de papers pintats amb escenes mitològiques que formaven part de la 
decoració parietal, tant de la biblioteca com d'una sala adjacent. Estampes, totes elles, 
que no foren incloses al catàleg de 2001, exclusivament bibliogràfic." Aquest aparell 
gràfic de la compra Travé és, però, d'un interès excepcional pels exemplars solts de 
les sèries que anomenarem Farnese i Negroni, sent aquesta una bona oportunitat per 


137. Ibídem, 687. 144. Ibídem, 926. 

138. Ibídem, 688. 145. Ibídem, 908. 

139. Ibídem, 659. 146. Ibídem, p. 20, el catàleg inclou una selecció de 

140. Ibídem, 971 reproduccions d'estampes incloses als llibres de la Travé 


h deguda al mateix Dr. Fontbona. Val a dir que, d'aquesta 
141. Ibídem, 761. selecció d'una cinquantena d'imatges, gairebé la meitat 
142. Ibídem, 776, 777. pertanyen a llibres que formen part de les fonts per a la 
143. Ibídem, 868. història de l'art o la literatura artística. 
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a exposar-les. Tot i tenir-les incompletes, avui dia són molt valoritzades i ens varen 
arribar en un molt bon estat de conservació. 


Afegirem abans, però, un llibre que Travé va esacrificars per a decorar la seva biblioteca, 
les despulles, del qual foren trobades i donades a la BC per la mateixa M. A. Maristany 
poc després de formalitzar la compra de la biblioteca." Es tracta de l'abans esmentada 
Colonna Traiana eretta dal Senato e popolo romano, de la qual Travé decidí fer-ne us 
gairebé íntegre com a decoració parietal. L'edició que va utilitzar fou la primera de 16728 
i consta d'un total de cent-vint-i-sis estampes gravades per P. S. Bartoli basant-se en els 
dibuixos de Charles Errard.' D'elles, cent-dinou foren numerades en planxa. 


Les escenes de les gestes de Trajà a les dues guerres dàcies i la victòria davant 
Decèbal (làm. 1-114) foren retallades i assemblades com un fris continu al llarg del 
mur oriental de la seva biblioteca, per sobre dels vint-i-cinc finestrals de mig punt que 
donaven al jardí. Altres dues làmines del llibre foren emmarcades i penjades a la ma- 
teixa sala de lectura (làm. 118 i 119, fig. 210 igual que tres més d'elles sense numerar 
en planxa i que, assemblades, conformen una representació mixta d'alçat (exterion i 
secció (interior) de la columna.S' Les altres quatre no numerades en planxa són: dues 
amb reproduccions dels trofeus de Trajà esculpits al basament, i dues més amb les 
plantes del pedestal (della somnità i del piede) i les plantes interna i externa del pe- 
destal i la d'ingrés amb l'escala lumaca o de caragol"2 que podem veure en la secció 


Dins de les restes de l'enquadernació ro- 
manen altres tres estampes numerades en 
planxa: dues amb reproduccions de monedes 
de l'època i una reproduint les làpides amb 
inscripcions de la base del monument (la 115 
a la 117), així com els fulls de guarda, les ca- 
torze pàgines impreses amb el text d'història 
degut a Alfonso Chacon,"" dues pàgines no 
numerades corresponents a l'índex expli- 
catiu de l'obra"Y i dues pàgines més, també 
sense numerar: la dedicatòria al rei impresa 
amb una estampa de Bartoli i Errard, Sé i unes 
paraules de l'editor als lectors.S' Tanmateix 
cal destacar que, a finals de 2023, la Biblio- 
teca de Catalunya ha adquirit un exemplar 
íntegre de la primera edició d'aquesta obra, 
tot complementant la col-lecció de Travé. 


aeri AS 


Sabem que en la construcció de la columna 
hi participaren moltíssims artistes escultors, i 


esmentada.s3 


147. Ibídem, p. 20, on la Dra. Escobedo l'esmenta com a 
únic llibre que no s'inclogué al catàleg. Aquesta edició 

la podem consultar gairebé íntegra, entre d'altres 
institucions, a l'Arxiu Històric de la Ciutat de Barcelo- 

na (enquadernada en dos volums) o a les col-leccions 
especials de la Robert VV. VVoodruff Library a l'Emory 
University d'Atlanta (Geòrgia), exemplar al qual només 

li manca la pàgina sense numerar amb la presentació de 
l'editor de Rossi, i a partir del qual hem verificat la inte- 
gritat de l'exemplar de Travé. L'agrupació de les pàgines 

i les làmines varia en aquesta edició respecte al nostre 
exemplar, en el qual les làmines sense numerar estan 
enquadernades al final, mentre que a la d'Atlanta van al 
principi, just després de la portada i la dedicatòria al rei, 
i amb el text de Chacon i l'índex de l'obra enquadernats 
després de les cent-catorze làmines numerades. Archive. 
org.: BARTOLI, P. S., et al., Colonna Traiana eretta dal 
senato e popolo romano all'imperatore Traiano Augusto 
nel suo foro in Roma. Scolpita con l'historie della guerra 
dacica la prima e la seconda espeditione, e vittoria contro 
il re Decebalo, https://archive.org/details/05291282.5246. 
emory.edu/page/n283/mode/1up, 2/11/ 2023. 


148. POMPONI, M., eLa Colonna Traiana nelle incisioni di P. 
S. Bartoli: contributo allò Studio del monumento nel XVII 
secolo,, Rivista dell'Istituto Nazionale d'Archeologia e 
Historia dell'Arte, S. i, XIV-XV, 1991, obra ben analitzada 
per Pomponi, qui fa una recerca, d'entre molts altres as- 
pectes, de la seva gènesi i les seves edicions, p. 348-350, 
on l'autor aconsegueix fixar l'any de publicació, el qual no 
consta explícitament a l'edició: eDa una testimonianza di 
Bellori si deduce che l'essecuzione dei disegni e l'incisio- 
ne dei rami si concluse, in anticipo, nel 1670. In una lettera 
inviata nell'agosto di quell'anno all'abate parigino Claude 
Nicaise egli asseriva che enova delineatio et incisio Tra- 
janae Columnae, ab elegantíssimo artifice Pietro Sancti 


Bartolo jam est absoluta, pluribus mendis expurgata2. 
Poco tempo dopo il volume giungeva alle stampe: la data 
della prima recensione, comparsa il 27 febbraio 1673 nelle 
pagine del "Giornale de' Letterati" di Roma, constituisce il 
terminus ante per datare la pubblicazione, avvenuta verso 
la fine di quel medesimo anno 1672 in cui G. P. Bellori 
publicava le Vite de' pittori, scultori e architetti moderni.x. 


149. Director de l'Acadèmia Francesa a Roma entre 1666 
i 1672. 


150. BARTOLI, P. S. et al., Trofei di Traiano, Roma, 1672. 


151. BARTOLI, P. S. et al., La Colonna Traiana, Roma, 1672, 
imatge total de la columna configurada amb tres làmines 
assemblades amb anotacions de Chacon i representació 
de l'escalinata interior i de l'estàtua de Sant Pere cristi- 
anitzant el monument dissenyat, segons ens diu l'autor, 
per l'arquitecte Apol-lodor. Probablement referint-se a 
Apol-lodor de Damasc, arquitecte d'origen grec que va 
viure en temps dels emperadors Trajà i Adrià. 


152. Aquestes quatre foren numerades a mà del 120 al 123 
potser pel mateix Travé. 


153. Haurem d'esperar al treball de 1774 de G. B. Piranesi 
per a gaudir d'una nova visió d'aquest monument: Trofeo 
o sia magnifica columna coclide di marmo composta di 
grassi macigni ove si veggo no scolpite le due guerre 
Daciche fatte da Traiano..., edició amb setze planxes 
reproduint els trofeus, pedestals esculpits, alçats, secci- 
ons verticals, seccions axonomètriques de basaments i 
pedestals, cornises amb detalls, capitells ornats, cascs, 
etc,, tots ells elements representats volumètricament, és 
a dir, amb un biaix que permet gaudir-los en perspectiva, 
cosa que encara no trobàvem al treball de Bartoli i Errard, 
d'una estricta frontalitat a les set làmines complementàri- 
es a les escenes bèl-liques de la Colonna Traiana. 


aques mem dria $ 


mpi di Peiame, et ala vna C 
aquari Agua 


Figura 21. BARTOLI, P. S., et al., Colonna Traiana 
eretta dal Senato e popolo romano, 1672, làmina 
núm. 118 amb la representació dels trofeus de 
Trajà 


el fet que Errard i Bartoli fessin una interpre- 
tació del total de la mateixa dona una certa 
unitat plàstica que aquells no assoliren del 
tot, a la vegada que una versió idealitzada 
del conjunt. Els gravats del fris de la Colum- 
na Trajana estan representats amb solució 
de continuitat, és a dir, tallats a cada pàgina 
del llibre segons les escenes descrites al seu 
peu i resumides a l'índex.S8 Les imatges dis- 
torsionen, a més, la direcció real dels relleus 
del cicle —en espiral ascendent-, fent-los ho- 
ritzontals, la qual cosa fou ideal per a Travé 
per a exhibir-la longitudinalment, retallades 
les escenes, assemblades pàgina per pàgina, 


enganxades sobre plafons de fusta i envernissades (fig. 22). L'edició de Colonna 
Traiana fou un model que seguiren explotant Bellori i Bartoli a l'esmentat Admiranda 
Romanarum antiquitatum de 1693, tant en el seu format apaisat però en Gran Fol, com 


en l'organització de les escenes gravades 


. Com aquella, els gravats també duien els 


154. Historia vtrivsqve belli dacici a Traiano Caesare Ges- 
ti ex simvlachris qvae incolvmna eivsdem romae visvntur 
collecta (p. 1-14). 


155. Amb el títol: Index in Columnae Traianicae 
Explicationem. 


156. Amb el títol: Alla Maesta Christianissima di Lvigi XIV 
Re di Francia e di Navarra, pàgina que, en certa manera, 
ha de ser considerada una estampa en si mateixa per 
l'exuberant il-lustració que emmarca el text i deguda als 
mateixos autors, Errard i Bartoli. 


157. Amb el títol: A lettori: Gio: Giacomo de' Rossi. 


158. POMPONI, Op. cit., p. 17-18: eL a suddivisione delle 
scene nel volume Colonna Traiana Si ispira ad un piú razi- 
onale criterio organizzativo, secundo il quale in ciascuna 
tavola è riprodotto un episodio formalment concluso in 
se stesso,. 
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Figura 22. BARTOLI, P. S., et al., Colonna Traiana eretta dal Senato e popolo romano, 1672, detall d'un dels 
cent-dinou aiguaforts que reprodueixen les guerres dàciques esculpides a la columna 


textos explicatius dels relleus escultòrics i les numeracions en planxa, per no esmentar 


l'oportuna inclusió de la dedicatòria ornada, aquest cop cardenalicia.s2 


La primera de les dues sèries d'estampes soltes és la de la Galeria Carracci del Palau 
Farnese (1777), dibuixades per Giovanni Paolo Panini i Ludovico Tesio i gravades 

per Giovanni Volpato. Una sèrie completa de sis estampes és al Museo del Prado, 
procedent de la Colección Real, però gràcies a Travé en tenim cinc d'elles. Es 
tracta d'unes estampes calcogràfiques il-luminades a mà amb delicades aiguades 

de colors, uns gravats on les incisions sobre la matriu foren de mínims —de poques 
línies—, pensant en un producte on el cromatisme havia de ser el protagonista, tot in- 
cloent detalls com sanefes daurades amb relleu. Dels temes mitològics representats 
destacarem la història de Perseu i la Medusa, o la de Júpiter i Juno, la de Polifem 

el cíciops, o la que presideix la volta, el Triomf de Bacus i Ariadna, amb solucions 
interessants com l'acoloriment amb grisalla dels personatges petrificats en veure 

la Medusa decapitada per Perseu (fig. 23). Pel que fa a la volta del palau, aquesta 

es representa desplegada, tant en el tram longitudinal central com en la dels murs 
llargs, meridional i septentrional, la qual cosa requerí de certa habilitat òptica en la 
seva traducció (fig. 24). En general, aquestes estampes representen una aproxima- 
ció més fidel o arqueològica a les pintures de Carracci, traslluint el manierisme ja 
proper al barroc del seu autor. Aquestes estampes sobre el Palau Farnese i l'obra de 
Carracci foren precedides en gairebé un segle per una edició parisenca intitulada 
Gallerie que l'eccellent Annibal Carracci a peinte à Rome dans le Palais de Farnese 
de 1681, amb trenta-nou versions lliures en aiguafort de les mateixes gravades per 


159. Amb el títol: EMINTP. ET REVT. PRINCIPI FLAVIO 160. TESiO, L. et al., Vistes de la Galeria Carracci al palau 
CHISIO S-R.-E CARDINALI AMPLISS., en referència al Farnese de Roma, Roma, 1777. 
Cardenal Flavio Chigi. 


Figura 23. TESIO, L. et al., Vistes de la Galeria 
Carracci al palau Farnese de Roma, Roma, 1777, 
detall del gravat il'luminat a mà a l'aiguada amb 
l'escena de Perseu sostenint el cap de la Medusa i 
petrificant els convidats de Polidectes 


Figura 24. TESIO, L. et al., Vistes de la Galeria 
Carracci al palau Farnese de Roma, Roma, 1777, 
detall de la Veduta della Fiancata situata a 
Settentrione, gravat il-luminat a mà a l'aiguada 
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IMAGINES 
FARNESIANI: CVBICVLI 


Figura 25. AQUILA, P., Imagines Farnesiani cubiculi cum ipsarum monocromatibus et ornamentis, c. 1690, 
portada a l'aiguafort 


Claude Lefèbvre,' i una amb uns extraordinaris aiguaforts desplegables gravats per 
Pietro Aquila c. 1690 (fig. 25),82 Imagines Farnesiani cubiculi cum ipsarum monocro- 
matibus et ornamentis, on es reprodueixen detalls de l'habitació principal o cubiculi 

del Palau Farnese també de Carracci. 


La segona sèrie d'estampes són les de les pintures parietals de la Villa Negroni (1778- 
1802), també calcogràfics ade mínimsx —properes cronològicament a l'anterior sèrie, 
la qual cosa pot fer pensar en una moda d'aquells anys- i illuminats amb gouache i 
aquarel-la, donant preeminència a l'acoloriment a mà per a transmetre com eren les 
pintures pompeianes, en aquest cas potser una mica idealitzades o interpretades al 
gust del settecento.S2 Travé les tenia ubicades en vitrines a la sala d'Apol-lo de la seva 
biblioteca.'$" Del total de la sèrie de dotze estampes ens n'han arribat només quatre, 
les numerades I (fig. 26), II (fig. 27), III i IV datables de 1778 a 1781 on es representen 
dues imatges de Venus i dues d'Adonis basades en dissenys del mateix Anton Raphael 
Mengs (l-III) i d'Anton von Maron (IV). Tots quatre foren gravats per Angelo Cam- 
panella i estampats per Camillo Buti La col-lecció més completa de la que se'n té 
constància, amb vuit estampes, és a la Biblioteca Universitària de Leipzig CAlbertina) 


161. TRAVÉ BC (2001), 173 al catàleg es data com a 163. MENGS, A. R. et al., Reproducció de les pintures 
anterior a 1794, però segons l'Istituto Centrale per la murals romanes descobertes l'any 1777 als terrenys de la 
Grafica de Roma l'edició és de 1681. A l'exemplar de la Villa Negroni, Roma, 1778. 


Travé li mancaria un dels aiguaforts, segons consta a la 


164. B., Op. cit., p. 34. 
seva catalogació. 


165. Aquestes estampes són molt cotitzades, especi- 
alment els seus darrers quatre números —estampats i 
illuminats ja a principis del xix—, molt més rares de trobar 
al mercat. 


162. Ibídem, 39, anunciats al subtítol de l'edició com a 
amonocromàticso. 


Figura 26. MENGS, A. R. et al., Reproducció 
de les pintures murals romanes 
descobertes l'any 1777 als terrenys de la 
Villa Negroni, Roma, 1778, làm. I illuminada 
a mà al gouache 


P MEL 


Figura 27. MENGS, A. R. et al., Reproducció 
de les pintures murals romanes 
descobertes l'any 1777 als terrenys 

de la Villa Negroni, Roma, 1778, làm. II 
illuminada a mà al gouache 
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i n'hi ha d'altres d'incompletes -o exemplars solts- a Roma, Londres, Suffollt, Berlin, 
Munic, Madrid i Sevilla Són unes estampes importants en tant que úniques proves 
de l'existència d'aquelles pintures ja que, en ser descobertes i documentades grà- 
ficament, foren llevades de la seva ubicació i transportades a Anglaterra, on varen 


desaparèixer.s7 


El paper pintat a Can Travé: les vistes 
d'Amèrica i el cicle de Psique i Cupido 


Com a part de les seves col.leccions, i en tant que obra gràfica decorativa, no podem 
deixar d'esmentar els papers pintats que decoraven abastament Can Travé, uns pa- 
pers que jugaren un paper important en la seva sescenografiax interior. Gairebé totes 
les parets dels salons i habitacions de la casa eren empaperades, quan no plenes de 
pintures i gravats. Si bé la seva naturalesa era decorativa i efímera, són dignes de pre- 
servar exemples notables com els que va adquirir Travé, un tipus de decoració parietal 
que es remunta a la França del segle XVI per a substituir tapissos i pintura mural i que 
al segle XIX ja era fabricat mitjançant processos industrials d'estampació.'s8 


En destacarem els papers pintats de luxe fabricats per la casa Zuber 6: Cie. amb vistes 
policromades de paisatges d'Amèrica del Nord, estampades amb planxes de fusta, 

i que decoraven el vestíbul principal de la casa principal de Can Travé.$2 Aquests 
papers foren llevats per a la seva restauració en una primera fase de les tasques totals 
de rehabilitació. Els que, ara per ara, romanen a la casa —i dels que no ens consta 
que s'hagin llevat de les parets- estan degudament protegits per a la seva preservació 
davant les obres de condicionament de l'edifici. Uns d'ells són uns papers pintats amb 
escenes vuitcentistes de la vida al Brasil." 


Uns altres, aquests d'un major interès, són els plafons del cicle de Psique, 7 ubicats 


a una sala de lectura especial al final de la galeria o cos central de la biblioteca 
(fig. 28). Es tracta d'un paper d'alta gamma estampat xilogràficament per la casa de 
Joseph Dufour. 8 La tècnica usada fou a base de l'assemblatge de múltiples matrius 


Figura 28. Sala de Psique de la BMCFT (c. 1960) Figura 29. LAFITTE, L., et. al., Psique i Cupido, 1923, 
paper pintat xilogràfic amb l'escena El bany de 
Psique 


al fil o xilografia a fibra, de l'anomenat tipus camafeu, jugant amb quatre tons de 
grisos, els negres i el blanc del mateix paper, i els autors de les composicions foren 
Louis Lafitte, M. Joseph Blondel, François Gerard, Pierre Paul Prud'hon, sent el 
gravador traductor de les mateixes el xilògraf Xavier Mader."" Descrit in situ per R.B. 
a la visita que va fer el 1982 a Can Travé, 5 Travé potser el va adquirir als Établisse- 
ments Caron de París, P però també eren venuts al Depósito de Papeles Pintados 
Hijos de Salvador Sàlvia, comerç de decoració interior amb seu al Portal de l'Àngel 
núm. 4 de Barcelona. 


Les escenes representades tenen un marcat aire teatral i inclouen elements tant de 
l'art proto-renaixentista, com per exemple l'escena Reconciliació de Venus i Psiqué, 
configurada sota una construcció arquitravada clàssica oberta i amb un paisatge 

al fons. Altres escenes com Psiqué raptada per Cèfir o Himeneu de Psiqué i Cupid 
entronquen amb la tradició barroca per elements afegits com els núvols i el caràcter 
eteri i suspès de les composicions, sent potser les més neoclàssiques —en relació a 
pintures de, per exemple, un Jacques-Louis David, les d'El bany de Psiqué (fig. 29) 

o Psiqué mostrant les seves joies a les seves germanes, ambdues amb un enqua- 
drament horitzontal que obre la composició lateralment. L'escena Psiqué rescatada 


166. CINELLI, N., cSobria claridad y arcaica pureza. Re- 
flexiones sobre el gusto en el siglo de las luces. El caso de 
a Villa Negroni de Roma: modelos e influencias de Mengs 
y Azara (1777), European Revievv of Artistic Studies, 

ls. 1.1, 2012, vol. 4, núm. 3, p. 205-219, rigorós estudi que 
inclou una investigació sobre les estampes, de les quals 
"autora esmenta la darrera aparició que li consta d'una 
sèrie parcial d'elles a Sevilla amb les numeracions II, IV, 

VIi VII. 


167. CINELLI, Op. cit., p. 211-212, on ens explica amb detall 
es vicissituds d'aquestes pintures desaparegudes. 


168. Abans es decoraven els interiors amb tapissos o 
panells de fusta pintats, només a l'abast de pocs. El paper 
pintat fabricat amb processos industrials fou, en certa 
manera, un pas cap a la democratització de la decoració 
parietal de les llars, com ho fou l'expansió al llarg del XIX 
del gravat mitjançant tècniques de caire industrial. 


169. SPAL (2016), p. 7-9, aquests papers pintats decoren, 
encara avui dia, llocs nostrats com la Casa Blanca de 
VVashington. 


170. https://fvvvvv.eixdiari.cat/cultura/doc/59924/comen- 
cen-les-tasques-de-preservacio-del-paper-pintat-a-can- 
trave-de-cubelles.html, on se'ns diu que l'empresa de res- 
tauració TdART s'encarregà d'extreure'ls, probablement 
a principis de 2016, per a, en la fase final de restauració 
de Can Travé, ser retornats al seu lloc original un cop 
restaurats, 27/10/2023. 


171. B., Op. cit., p. 47. 


172. Basat en escenes que s'inspiraren en la novel-la de 
Jean de La Fontaine sobre els amors de Cupido i Psique 
de 1669, que a la vegada s'inspirava en l'obra d'Apulei 
L'ase d'or. 


173. ARXIU TRAVÉ BC (INV. 2017), capsa 2/1, on hi ha 
unes fotocòpies parcials d'un article titulat eHistoric 


VVallpaperso, on l'autor ens explica la troballa de Follot i 
on esmenta l'adreça del taller de Dufour: 10 rue Beauveau 
de París. Hi ha debat amb aquesta data: 1814 segons el 
catàleg comercial, 1815 segons la col-lecció de les Arts 
Decoratifs de França i 1816 segons M. Teresa Canals, qui 
probablement refereix la troballa feta per Charles Follot 
(estampador de paper pintat) al mateix taller de Dufour 
d'un dels panels estampats de la sèrie amb la inscripció, 
probablement en francès: cCe papier a été inventé par 
Joseph Dufour en 1816: i esmentada a l'article, el qual 
relaciona altres llocs decorats amb aquest paper pintat. 


174. Catalogat i descrit per Roser Pintó l'any 2009 (poste- 
riorment directora de la Unitat Gràfica de la BC des de 
2014 fins al 2020), qui va comptar amb la col-laboració de 
Maria Teresa Canals, historiadora de l'art especialitzada 
en paper pintat, i que ha estat incorporat a la Memòria 
Digital de Catalunya (MDC). 


175. B., Op. cit,, p. 35. 


176. ARXIU TRAVÉ BC (INV. 2017), capsa 2/1, on hi ha: 
Psyché. Grand decor grisaille — 12 tableaux — 26 Lés 

— 1500 planches — Dessiné par Mader Père, d'aprés les 
cartons de Lafitte, erdité par Dufour en 1814, et réédité 
en 1923 par la Societé Anonyme Desfossé 4 Rarth, avec la 
gravure originale, (París), s. a.: original del catàleg comer- 
cial del paper pintat de Psique, amb descripció de la his- 
tòria i imatges dels dotze plafons. Inclou nota manuscrita 
a la seva primera pàgina amb l'adreça d'aquest comerç: 
436 rue de Montreuil, París XIST2 larrondissement Jo. 


177. Ibídem, capsa 2/1, on hi ha fotocòpia de l'esmentat 
catàleg comercial francès, però amb segell estampat 
d'aquest comerç barceloní. 


eL 


FREDERIC TRAVÉ I ALFONSO : XAVIER SOLER / ROSER INSENSER 


124 


per un pescador, beu directament del to pastoral d'un Rafael i Psiqué retornant dels 
inferns, £ la figura és, pels plecs de la roba, declaradament hel-lenística. En general 
una heteròclita barreja de classicismes —amb predomini del neoclassicisme dels 
artistes autors— al gust de molta clientela al llarg del temps però, en general, d'unes 
relatives unitats i qualitats formals P 


A tall d'epí 
actualitat 
i futur de Can Travé 


eg: 


Can Travé fou inclòs al Catàleg i Pla especial 

de protecció del patrimoni cubellenc com a Bé 
d'Interès Cultural Local.82 Malauradament, des 
de la mort de M. A. Maristany l'any 2011 i fins el 
2014, la degradació del conjunt es va fer evident, 
fins que esdevingué propietat de l'Ajuntament 
de Cubelles el mateix 2014 quan Manolo, germà 


BIBLIOTECA 


de Frederic Travé i Alfonso, i hereu universal de DE 


tot el patrimoni familiar, va vendre la propietat al 
consistori, sent actualment en procés de rehabi- 
litació integral.8' 


MITOLOGIA 
CLASICA 


Y DE SU INFLUENCIA EN 


EL ARTE 
Li 
LA LITERATURA 


L'Ajuntament de Cubelles ha inventariat des de 
2014 i fins a l'actualitat fins a divuit-mil objectes 
a la casa en el moment de la compra, els quals 
des de l'any passat i al llarg d'aquest s'han anat l aa: 
traslladant a un dipòsit de més de mil metres 
quadrats per a la seva catalogació, restauració 
si s'escau i restitució a la casa un cop s'hagi 
rehabilitat aquesta. L'adquisició de la finca es va 
fer a l'engròs, sense inventari previ, sense peritatge o avaluació econòmica ni inspec- 
ció tècnica de l'arquitectura. Aquest darrers anys s'han fet les pertinents intervencions 
per a determinar l'estat de les bigues i els fonaments, en alguns casos molt malmesos 
per la humitat i els tèrmits. En tot cas, seria desitjable que s'esmercessin el màxim pos- 
sible d'esforços econòmics per part de les administracions, tant municipals, catalanes, 
estatals com europees, per a salvaguardar un patrimoni que ara ja és de tots. 


Figura 30. Placa de marbre i terracota a l'entrada de 
la BMCFT (Fotografia: Insenser, Morant, Soler, 2023) 


178. Títols traduits del francès del catàleg comercial. 


179. Una versió del mateix tema, amb quaranta-quatre es- 
cenes en vitralls del segle XVI, inspirades també en L'Ase 
d'Or d'Apulei, les podem trobar a l'anomenada Galeria de 
Psique del Castell de Chantilly a França, obra renaixentis- 
ta que, per algunes de les escenografies representades 
—no tant pel cànon de les figures—, potser inspirà en 
part els autors del cicle estampat per Dufour. 


180. SPAL (2016), p. 3, on se'ns informa de l'informe 
del mateix SPAL de 1998 aprovat per l'Ajuntament de 
Cubelles el 2004. 


181. https:/fvivv.eixdiari.cat/cultura/doc/52314/cube- 
lles-firma-la-historica-compra-de-can-trave.html, on es fa 
ressò de la venda de Can Travé després de diverses con- 
verses mantingudes entre els hereus amb l'Ajuntament 
de Cubelles després de la mort de M. A. Maristany l'any 
2011, 27/10/2023. 


Si bé a l'hora d'aquest treball se'ns han fet escàpols molts dels objectes i obres d'art 
que ja s'han traslladat al magatzem esmentat, sens dubte contribuiran a fer de Can 
Travé una casa Museu de notable excepcionalitat i mereixedora d'especial atenció. Ens 
consta que actualment l'Ajuntament de Cubelles ja està encarregant teules, balustres 

i altres elements arquitectònics per a substituir els més malmesos i que suposen cert 
perill pel seu despreniment. Tanmateix, se li està donant usos socials als jardins, com 
el conreu d'horts, la celebració d'alguns actes populars locals als jardins o el rodatge 
d'alguna producció audiovisual, la qual cosa serveix tant per a finançar en part la 
rehabilitació com per a mantenir viu part el conjunt 2 


Hom pot concloure que part del patrimoni moble de Travé va propiciar la consolida- 
ció tant de museus com de biblioteques patrimonials —principalment la BC (fig. 30), 
el Museu de Ciències Naturals de Granollers i, òbviament, a la vil-la de Cubelles— 
amb l'adquisició i donació de les seves biblioteques i col-leccions com de l'immoble, 
presentant-se-li a Cubelles una oportunitat d'or amb la rehabilitació de la finca. Si 
bé el seu futur ideal seria el de casa-museu, en certa manera ja ho va ser: Frederic 
Travé i la seva família —sense obviar als seus germans, progenitors i avis—, la varen 
aixecar, la varen fer créixer, la varen emplenar, la varen viure, la varen compartir, la 
seva vídua va donar i vendre part d'ella i el seu darrer hereu, finalment, va confiar en 
l'Ajuntament de Cubelles per a mantenir la resta del llegat de, però no només, Frederic 
Travé i Alfonso. 


182. Comunicació oral de Víctor Lora de 24/2/2023. 
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